SAFETY INSTRUCTIONS

|
. EN
IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVED

Download the complete instruction manual http://
docs.whirlpool.eu or call the phone number shown
on the warranty booklet.

M\ These instructions are valid if the country symbol
appears on the appliance. If the symbol doesn't appear
on the appliance, it is necessary to refer to the technical
instructions which will provide the necessary instructions
concerning modification of the appliance to the
conditions of use of the country.

AN CAUTION: The use of the gas cooking appliance
results in the production of heat, moisture and products
of combustion in the room in which it is installed. Ensure
that the kitchen is well ventilated especially when the
applianceisin use: keep natural ventilation holes open or
install a mechanical ventilation device (mechanical
extractor hood). Prolonged intensive use of the appliance
may call for additional ventilation, such as opening a
window, or more effective ventilation, for example
increasing the level of mechanical ventilation (if possible).
A\ Failure tofollow the information in this manual exactly
may cause a fire or explosion, resulting in property
damage or personal injury.

Before using the appliance, read these safety
instructions. Keep them nearby for future reference.
These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all times.
The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
AN WARNING: If the hob surface is cracked, don't use
the appliance - risk of electrical shock.

AN WARNING: Danger of fire: Do not store items on the
cooking surfaces.

A\ CAUTION: The cooking process has to be supervised. A
short cooking process has to be supervised continuously.
N\ WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or
oil can be dangerous - risk of fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but switch off the appliance
and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.

M\ Do not use the hob as a work surface or support.
Keep clothes or other flammable materials away from
the appliance, until all the components have cooled
down completely - risk of fire.

&\ Very young children (0-3 years) should be kept away
from the appliance. Young children (3-8 years) should
be kept away from the appliance unless continuously
supervised. Children from 8 years old and above and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge can
use this appliance only if they are supervised or have
been given instructions on safe use and understand
the hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children without supervision.

A\ CAUTION: In case of hotplate glass breakage: shut
immediately off all burners and any electrical heating
element and isolate the appliance from the power
supply; do not touch the appliance surface; do not use
the appliance.

The glass lid can break in if it is heated up. Turn off all
the burners and the electric plates before closing the
lid. Do not shout down lid when burner alight.
AWARNING: The appliance and its accessible parts
become hot during use. Care should be taken to avoid
touching heating elements. Children less than 8 years of
age must be kept away unless continuously supervised.
PERMITTED USE

AN CAUTION: the appliance is not intended to be
operated by means of an external switching device,
such as a timer, or separate remote controlled system.
M\ This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas in
shops, offices and other working environments; farm
houses; by clients in hotels, motels, bed & breakfast and
other residential environments.

&\ No other use is permitted (e.g. heating rooms).

A\ This appliance is not for professional use. Do not use
the appliance outdoors.

M\ Use pots and pans with bottoms the same width as
that of the burners or slightly larger (see specific table).
Make sure pots on the grates do not protrude beyond
the edge of the hob.

A\ Improper use of the grids can result in damage to
the hob: do not position the grids upside down or slide

them across the hob.

Do not let the burner flame extend beyond the edge of the pan.

If the hob surface is in glass material, do not use the cast iron griddles, ollar
stones, terracotta pots and pans.

Do not use: heat diffusers such as metal mesh, or any other types; two burners
simultaneously for one receptacle (e.g. Fish kettle).

Should particular local conditions of the delivered gas make the ignition of
burner difficult, it is advisable to repeat the operation with the knob turned to
small flame setting.

In case of installation of a hood above the cooktop, please refer to the hood
instructions for the correct distance.

The protective rubber feet on the grids represent a choking hazard for young
children. After removing the grids, please ensure that all the feet are correctly
fitted.

INSTALLATION

M\ The appliance must be handled and installed by two
or more persons - risk of injury. Use protective gloves to
unpack and install - risk of cuts.

M The electrical and gas connections must comply
with local regulation.

M Installation, including water supply (if any) and
electrical connections, and repairs must be carried out
by a qualified technician. Do not repair or replace any
part of the appliance unless specifically stated in the
user manual. Keep children away from the installation
site. After unpacking the appliance, make sure that it
has not been damaged during transport. In the event
of problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service. Once installed, packaging waste (plastic,




styrofoam parts etc.) must be stored out of reach of
children - risk of suffocation. The appliance must be
disconnected from the power supply before any
installation operation - risk of electrical shock. During
installation, make sure the appliance does not damage
the power cable - risk of fire or electrical shock. Only
activate the appliance when the installation has been
completed.

M\ WARNING: Modification of the appliance and its
method of installation are essential in order to use
the appliance safely and correctly in all the additional
countries.

A\ Use pressure regulators suitable for the gas pressure
indicated in the instruction.

M The room must be equipped with an air extraction
system that expels any combustion fumes.

The room must also allow proper air circulation, as
air is needed for combustion to occur normally. The
flow of air must not be less than 2 m*/h per kW of
installed power.

M\ The air circulation system may take air directly from
the outside by means of a pipe with an inner cross
section of at least 100 cm? the opening must not be
vulnerable to any type of blockages.

M The system can also provide the air needed for
combustion indirectly, i.e. from adjacent rooms fitted
with air circulation tubes as described above. However,
these rooms must not be communal rooms, bedrooms
or rooms that may present a fire hazard.

A\ Liquid petroleum gas sinks to the floor as it is heavier
than air. Therefore, rooms containing LPG cylinders
must also be equipped with vents to allow gas to escape
in the event of a leak. As a result LPG cylinders, whether
partially or completely full, must not be installed or
stored in rooms or storage areas that are below ground
level (cellars, etc.). It is advisable to keep only the cylinder
being used in the room, positioned so that it is not
subject to heat produced by external sources (ovens,
fireplaces, stoves, etc.) which could raise the temperature
of the cylinder above 50°C.

Should you experience difficulty in turning the burners knobs, please contact
After Sales Service for replacement of the burner tap if found to be faulty.

The openings used for the ventilation and dispersion of heat must never be
covered.

A\ Carry out all cabinet cutting works before fitting the
appliance in the furniture and remove all wood chips
and sawdust.

A\ If the appliance is not installed above an oven, a
separator panel (not included) must be installed in the
compartment under the appliance.

GAS CONNECTION

M\ WARNING: Prior to installation, ensure that the local
distribution conditions (type of gas and gas pressure)
and the adjustment of the appliance are compatible.
M\ Checkthatthe pressure of the gas supply s consistent
with the values indicated in “Burner and nozzle
specifications” table.

AWARNING: The configuration conditions for this
aﬁpliance are stated on the label (or data plate).

WARNING: This appliance is not connected to a
combustion products evacuation device. It must be
installed and connected in accordance with current
installation regulations. Particular attention must be
paid to the relevant requirements regarding ventilation.
MNIf the appliances is connected to liquid gas, the
regulation screw must be fasted as tightly as possible.
ANIMPORTANT: When the gas cylinder or gas container is
installed, it must be properly settled (vertical orientation).
&\ WARNING: This operation must be performed by a

ualified technician.

Useonlyflexible orrigid metal hoseforgas connection.
M\ Connection with a rigid pipe (copper or steel)
Connection to the gas system must be carried out in
such a way as not to place any strain of any kind on the
appliance. There is an adjustable L-shaped pipe fitting
on the appliance supply ramp and this is fitted with a
seal in order to prevent leaks. The seal must always be
replaced after rotating the pipe fitting (the seal is
provided with the appliance). The gas supply pipe
fitting isa threaded 1/2 gas cylindrical male attachment.
A\ Connecting a flexible jointless stainless steel pipe to
a threaded attachment. The gas supply pipe fitting is a
threaded 1/2 gas cylindrical male attachment. These
pipes must be installed so that they are never longer
than 2000 mm when fully extended. Once connection
has been carried out, make sure that the flexible metal
pipe does not touch any moving parts and is not
compressed. Only use pipes and seals that comply
with current National regulations.
AN IMPORTANT: If a stainless steel hose is used, it must
be installed so as not touch any mobile part of the
furniture (e.g. drawer). It must pass through an area
where there are no obstructions and where it is possible
to inspect it on all its length.
A\ The appliance should be connected to the main gas
supply or to gas cylinder in compliance with the current
national regulations. Before making the connection,
make sure that the appliance is compatible with the gas
supply you wish to use. If this is not the case, follow the
instructions indicated in the paragraph “Adapting to
different types of gas”.
A\ After connection to the gas supply, check for leaks
with soapy water. Light up the burners and turn the
knobs from max position 1* to minimum position 2* to
check flame stability.
ADAPTING TO DIFFERENT TYPES OF GAS
(This operation needs to be carried out by a qualified
technician).
A\ In order to adapt the appliance to a type of gas other
than the type for which it was manufactured (indicated
ontherating label), follow the dedicated steps provided
after installation drawings.




ELECTRICAL WARNINGS

N\ IMPORTANT: Information about current and voltage
consumption is provided on the rating plate.

A\ It must be possible to disconnect the appliance from
the power supply by unplugging it if plug is accessible,
or by a multi-pole switch installed upstream of the
socket in accordance with the wiring rules and the
appliance must be earthed in conformity with national
electrical safety standards.

M The power cable must be long enough to connect
the appliance, once fitted in its housing, to the main
power supply. Do not pull the power supply cable.

M Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use the
appliance when you are wet or barefoot. Do not operate
this appliance if it has a damaged power cable or plug,
ifitis not working properly, or if it has been damaged or
dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must be replaced
with an identical one by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a
hazard - risk of electrical shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

/N WARNING: Ensure that the appliance is switched off
and disconnected from the power supply before
performing any maintenance operation; never use
steam cleaning equipment - risk of electric shock.

A\ Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-
based cleaners or pan scourers.

M\ To avoid damaging the electric ignition device, do
not use it when the burners are not in their housing.
DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the recycle

symbol &.

The various parts of the packaging must therefore be disposed of responsibly
and in full compliance with local authority regulations governing waste
disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. For further
information on the treatment, recovery and recycling of household electrical
appliances, contact your local authority, the collection service for household
waste or the store where you purchased the appliance. This appliance is
marked in compliance with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE) and with the Waste Electrical and Electronic
Equipment regulations 2013 (as amended).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent negative
consequences for the environment and human health.

The symbol g on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be taken
to an appropriate collection center for the recycling of electrical and electronic
equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Use pots and pans with bottom width equal to that of the cooking zone.
Only use flat-bottomed pots and pans.

When possible, keep pot lids on during cooking.

Use a pressure cooker to save even more energy and time.

DECLARATION OF CONFORMITY

This appliance meets Ecodesign requirements of European Regulation 66/2014
and The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information
(Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 in compliance with the European
standard EN 30-2-1.




BURNER AND NOZZLE SPECIFICATIONS CATEGORY [lI2H3+
Type of gas used Type of burner Injector Rated thermal Rated Reduced heat Gas pressure
marking flow rate consumption capacity
mbar
kw kw ]
min. rat. max.

NATURAL GAS Sem.ljrapld (SR) 97 A 1,65 157 I/h 0,40

(Methane) G20 Auxiliary (AUX) 78 A 1,00 951/h 0,40 17 20 25

2 Ring (DC) 140 H1 3,50 3331/h 2,20

LIQUEFIED Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 120g/h 0,40

PETROLEUM GAS Auxiliary (AUX) 50 1,00 73g/h 0,40 20 28-30 35
(Butane) G30 |2Ring(DQ) 91 3,30 2404g/h 2,20

LIQUEFIED Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 118 g/h 0,40

PETROLEUM GAS Auxiliary (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40 25 37 45
(Propane) G31 |2Ring (DC) 91 3,30 236 g/h 2,20

Type of gas used Model configuration Rated thermal flowrate | Total rated consumption | Air required (m?) for burning

4 BURNERS (kW) 1m?3 of gas

G20 20 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,80 7431/h 9,52

G30 28-30 mbar 2SR - 1AUX-1DC 7,60 553g/h 30,94

G31 37 mbar 2SR-1AUX - 1DC 7,60 543 g/h 23,80

ELECTRIC SUPPLY: 220-240 V ~ 50-60 Hz - 0,6 W

I




INSTALLATION (CLASS 3)

TECHNICAL INFORMATION FOR THE INSTALLER

«  Use protective gloves for handling, preparing, and installing the product.

«  This product can be embedded in a worktop 20 + 60 mm thick with standard installation. For flush installation 30 = 68 mm.

- Ifthereis no oven beneath the hob, insert a separator panel with a surface at least equal to the work surface’s opening This panel must be positioned
at a maximum distance of 150 mm below the upper surface of the work surface but, in no case less than 20 mm from the bottom of the hob. In case
you intend to install an oven beneath the hob, make sure that it is equipped with a cooling system.

DIMENSIONS AND DISTANCES TO BE MAINTAINED

|

Min. 750 mm

42 mm

Before applying silicon, the cooktop should be centered in the cut-out

NOTE: If distance “A” between the kitchen cabinets is between 600 mm and 730 mm, height “B” must be at least 530 mm.
If distance “A” between the kitchen cabinets is greater than the width of the hob, height “B” must be at least 400 mm.
If a hood is installed above the hob, refer to the assembly instructions for the hood to see the necessary distance.

ASSEMBLY

After cleaning the perimeter surface, apply the supplied gasket to the hob as shown in the figure.
Position the hob in the worktop opening made respecting the dimensions indicated in the Instruction.

NOTE: the power supply cable must be long enough to permit its upward extraction.

To secure the hob, use the brackets (A) provided with it. Fit the brackets into the relevant bores shown by the arrow
and fasten them by means of their screws in accordance with the thickness of the worktop (see the following figures).

—
4

i §|§§ 68 mm
GAS CONNECTION

«  Connectelbow (A)* or (B)* supplied with to the hob inlet main pipe and interpose the washer (C) supplied, in compliance
with EN 549.

* Use elbow (A) for France and elbow (B) for all other destinations.
«  After connection to the gas supply, check for leaks with soapy water. Light up the burners and turn the knobs from max

Standard Installation

position U to minimum position 0 to check flame stability.

ELECTRICAL CONNECTION

L
Ground cable
(yellow / green) @

N
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PRODUCT DESCRIPTION

®
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Removable panstand grids

. 2Ring burner

. Semi-rapid burner

A
Z

47N
)

. Semi-rapid burner

|

. Auxiliary burner

. 2 Ring burner control knob

. Auxiliary burner control knob

DAILY USE

Symbols

Shaded circle @

0

0 Minimum opening
or reduced delivery

Tap closed

Maximum opening/delivery

Large flame S
9 and electric ignition

Small flame

w

. Semi-rapid burner control knob !|—
. Semi-rapid burner control knob —|5

—=

HOW TO USE THE HOB

& Do not let the burner flame extend beyond the edge of the pan.

IMPORTANT: when the hob is in use, the entire hob area may become hot.

- To ignite one of the burners, turn the relative knob anti-clockwise to
the maximum flame setting.

«  Press the knob against the control panel to ignite the burner.

- After the burner has ignited, keep the knob pressed for about 5-10
seconds to allow proper device operation.

- This burner safety device shuts off the gas supply to the burner if
the flame goes out accidentally (because of sudden draught, an
interruption in the gas delivery, boiling over liquids, etc.).

o The knob must not be pressed for more than 15 sec. If, after that
time has elapsed, the burner does not remain lit, wait at least one
minute before trying to light it again.

NOTE: should particular local conditions of the delivered gas make the
ignition of burner difficult, it is advisable to repeat the operation with
the knob turned to the small flame setting.

The burner might go out when the knob is released. This means that
the safety device has not warmed up enough. In this case, repeat the
operations described above.

If the burner flame is accidentally extinguished, switch off the burner
control and do not try to ignite for at least 1T minute.

PRACTICAL ADVICE FOR USING THE BURNERS

This hob has burners of different diameters. For better burner performance,
please stick to the following rules:

« use pots and pans with bottoms the same width as that of the burners
or slightly larger (see table on the right);

only use flat-bottomed pots and pans;

use the correct amount of water for cooking foods and keep the pot covered;
make sure pots on the grates do not protrude beyond the edge of the hob;
In the case of pans with convex bottoms (WOK), use the support grille
(not provided), which should be positioned only on the multi-ring burner;
- avoid accidentally knocking the hob with pans, racks or other kitchen utensils;
« donotleave empty steak grills over the lit burner for longer than 5 minutes.

IMPORTANT: improper use of the grids can damage the hob: do not
position the grids upside down or slide them across the hob.

BURNER POT Q@
2 Ring From 24 to 26 cm
Semi-rapid From 16 to 22 cm
Auxiliary From 8 to 14 cm

Do not use:

- castiron griddles, ollar stones, terracotta pots and pans;

« heat diffusers such as metal mesh, or any other types;

- two burners simultaneously for one receptacle (e.g. fish kettle).

Liquids spilled on hot hob area can cause glass damage.

ADAPTING TO DIFFERENT TYPES OF GAS

&This operation must be performed by a qualified technician.

If the appliance is intended to operate with a different gas from the gas
type stated on the rating plate and information label on the top of the hob,
change the injectors.

Remove the information label and keep it with the instructions booklet.

Use pressure regulators suitable for the gas pressure indicated in the
Instruction:

- the gas injector must be changed by After Sales Service or a qualified
technician;

- injector not supplied with the appliance must be ordered from After
Sales Service;

« adjust the minimum setting of the taps.

NOTE: when liquid petroleum gas is used (G30/G31), the minimum gas
setting screw must be tightened as far as it will go.

IMPORTANT: should you experience difficulty in turning the burners
knobs, please contact the After Sales Service for the replacement of
the burner tap if found to be faulty.

IMPORTANT: when gas cylinder is adopted, the gas cylinder or gas
container must be properly settled (vertical orientation).

REPLACING THEINJECTORS (see theinjector table in the Safety instructions)

&This operation must be performed by a qualified technician.

« Remove grids (A).

«  Extract burners (B).

- Using a socket spanner of the appropriate size unscrew the injector (C),
to be replaced.

+  Replace it with the injector suitable for the new type of gas.

» Re-assemble the injector in (D).

« If you have a multiple crown burner, use a side spanner to replace the
injector (E).

e

i

Before installing the hob, remember to affix the gas calibration plate
supplied with the injectors in such a way that it covers the existing
information relating to gas calibration.

Whj;lﬁool



ADJUSTING MINIMUM GAS SETTING OF TAPS

&This operation must be performed by a qualified technician.

The adjustment must be performed with the tap in a minimum gas setting
position B (small flame).

The primary air of the burners does not need to be adjusted.

To ensure that the minimum setting is correctly adjusted, remove the knob
(F) and proceed as follows:

«  tighten the screw to reduce the flame height (-);
« loosen the screw to increase the flame height (+).

At this stage, light up the burners and turn the knobs from max. position 6
to minimum position Oto check flame stability.

MAINTENANCE AND CLEANING

Upon completion of adjustment, reseal using sealing wax or an equivalent
material.

& Disconnect the appliance from the power supply.

CLEANING THE HOB SURFACE

+  All the enamelled and glass parts should be cleaned with warm water
and a neutral solution.

. Stainless steel surfaces may be stained by calcareous water or
aggressive detergents if left in contact for too long. Any food spills
(water, sauce, coffee, etc.) should be wiped away before they dry.

«  Clean with warm water and neutral detergent, and then dry with a
soft cloth or chamois. Remove baked-on dirt with specific cleaners for
stainless steel surfaces.

NOTE: clean stainless steel only with soft cloth or sponge.

- Do not use abrasive or corrosive products, chlorine-based cleaners or
pan scourers.

« Do not use steam cleaning appliances.

« Do not use flammable products.

- Do not leave acid or alkaline substances, such as vinegar, mustard, salt,
sugar or lemon juice on the hob.

TROUBLESHOOTING

CLEANING THE HOB PARTS

«  Clean glass and enamelled parts only with soft cloth or sponge.

«  Grids, burner caps and burners can be removed to be cleaned.

+ Clean them by hand with warm water and non-abrasive detergent,
removing any food residues and checking that none of the burner
openings is clogged.

+  Rinseanddry.

« The cast-iron grates may be cleaned in the dishwasher.

Remove any burnt-on food before placing the grates in the lowest
rack in the dishwasher.

«  Refit burners and burner caps correctly in the respective housings.

« When replacing the grids, make sure that the panstand area is aligned
with the burner.

« Models equipped with electrical ignition plugs and safety device
require thorough cleaning of the plug end in order to ensure correct
operation. Check these items frequently, and if necessary, clean them
with a damp cloth. Any baked-on food should be removed with a
toothpick or needle.

NOTE: to avoid damaging the electric ignition device, do not use it
when the burners are not in their housing.

If the hob does not operate correctly, before calling the After-Sales Service,
refer to the Troubleshooting Guide to determine the problem

1. The burner fails to ignite, or the flame is not even
Check that:
« thegasor electrical supplies are not shut off and especially that the
gas supply tap is open;
the gas cylinder (liquid gas) is not empty;
the burner openings are not clogged;
the plug end is not dirty;
all the burner parts have been positioned correctly;
there are no draughts near the hob.

2. The burner does not stay lit
Check that:
« when lighting the burner, the knob has been pressed for enough
time to activate the protection device;
« the burner openings are not clogged near the thermocouple;
« the end of the safety device is not dirty;
« the minimum gas setting is correct (see relevant paragraph).

3. The containers are not stable
Check that:
« the bottom of the container is perfectly flat;
« the container is centred on the burner;
- the grids have not been exchanged or positioned incorrectly.

If after the above checks the fault still occurs, get in touch with the nearest
After Sales Service.

Whj;lﬁool



AFTER-SALES SERVICE

In order to receive complete assistance, please register your product on
www.whirlpool.eu/register.
BEFORE CALLING THE AFTER-SALES SERVICE:

1. See if you can solve the problem by yourself with the help of the
TROUBLESHOOTING suggestions.
2. Switch the appliance off and back on again to see if the fault persists.

IF AFTER THE ABOVE CHECKS THE FAULT STILL OCCURS, GET IN
TOUCH WITH THE NEAREST AFTER-SALES SERVICE.

To receive assistance, call the number shown on the warranty booklet or
follow the website’s instructions on www.whirlpool.eu.

When contacting our Client After-sales service, always specify:
« abrief description of the fault;
-+ thetype and exact model of the appliance;

TR o 7o
300000¢ (¢ S
s

\%fmﬂn’mwﬂ“

« the serial number (number after the word SN on the rating plate
located under the appliance). The serial number is also indicated in the
documentation;

K NN ARARTA

Mod. XXX XXX
Ind.C.  XXXX XXXX XXXX
Prod.N. 86999XXXXXXX |S.N. XXXX XXXX XXXX

- your full address;
« your telephone number.

If any repairs are required, please contact an authorized after-sales service
(to guarantee that original spare parts will be used and repairs carried out
correctly).

400011662911

Whj;lﬁool



INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

P

" RO

IMPORTANT: TREBUIE CITITE S| RESPECTATE

Descarcati manualul cu instructiuni complet de pe
site-ul http://docs.whirlpool.eu sau sunatila numarul
indicat pe certificatul de garantie.

A Aceste instructiuni sunt valabile numai daca simbolul
tarii in care este utilizat aparatul este prezent pe acesta.
Daca simbolul corespunzator nu este prezent pe acesta,
este necesar sa consultati instructiunile tehnice,
deoarece acestea contin instructiunile necesare privind
modificarea aparatului in functie de conditile de
utilizare specifice tarii respective.

O\ ATENTIE: Utilizarea unuiaparat de gatit cu functionare
pe gaz are ca rezultat generarea de caldura, umiditate si
produsi combustibili in incaperea in care acesta este
instalat. Asigurati-va ca bucatdria este bine ventilata,
mai ales atunci cand aparatul este in functiune:
mentineti deschise orificiile de aerisire sau instalati un
dispozitiv de ventilare mecanica (hota cu extractie
mecanica). Utilizarea intensivda si indelungata a
aparatului ar putea impune necesitatea unei ventildri
suplimentare, de exemplu, deschiderea ferestrei sau o
modalitate mai eficienta de ventilare, prin cresterea
nivelului de ventilarea mecanica atunci cand este cazul.
&\ Nerespectarea cu exactitate a instructiunilor din
acest manual poate duce la incendiu sau explozie, care
se soldeaza cu pagube materiale sau vatamari corporale.
Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care trebuie
respectate intotdeauna. Producatorul nu isi asuma nicio
raspundere pentru nerespectarea acestor instructiuni
de siguranta, pentru utilizarea necorespunzatoare a
aparatului sau pentru setarea incorecta a butoanelor de
comanda.

O\ AVERTISMENT: Aparatul si partile sale accesibile se
infierbanta in timpul utilizarii. Trebuie evitata atingerea
elementelor fierbinti. Copiii cu varste mai mici de 8 ani
nu trebuie lasati sa se apropie de aparat, cu exceptia
cazurilor in care sunt supravegheati in permanenta.

N\ AVERTISMENT: Dacé suprafata plitei este cripata, nu
folositi aparatul - risc de electrocutare.

A\ AVERTISMENT: Pericol de incendiu: Nu depoxzitati
obiecte pe zonele de gatit.

ANATENTIE: Procesul de preparare trebuie s3 fie
supravegheat. Un proces de preparare care dureaza
putin trebuie sa fie supravegheat in permanenta.

N AVERTISMENT: Prepararea la plitd cu grasime sau ulei
poate fi periculoasa - risc de incendiu. Nu incercati
NICIODATA sa stingeti un incendiu folosind apa: trebuie
sa opriti aparatul si apoi trebuie sa acoperiti flacara, de
exemplu cu un capac sau cu o patura ignifuga.

M\ Nu utilizati plita ca suprafatd de lucru sau suport. Nu
amplasati articole vestimentare sau alte materiale
inflamabile langa aparat pana cand nu s-au racit complet
toate componentele acestuia - pericol de incendiu.
A\Nu l3sati aparatul la indemana copiilor foarte mici (0-3
ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici (3-8 ani)
decat daca sunt supravegheati in permanenta. Copiii cu
varsta de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta si
cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea
in siguranta si inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curdtarea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de cdtre copii fara a fi supravegheati.

O\ ATENTIE: In cazul spargerii sticlei plitei: inchideti
imediat toate arzatoarele si toate rezistentele electrice
si deconectati aparatul de la sursa de alimentare; nu
atingeti suprafata aparatului; nu utilizati aparatul.
Capacul din sticla se poate sparge daca este incalzit
excesiv. Opriti toate arzatoarele si placile electrice
inainte de a inchide capacul. Nu inchideti capacul daca
arzatorul este aprins.

UTILIZAREA PERMISA

O\ ATENTIE: aparatul nu trebuie sa fie pus in functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la distanta
separat.

N\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine, birouri si
alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip “Bed and breakfast” si
alte spatii rezidentiale.

A\ Orice alta utilizare este interzisi (de ex. incélzirea
incaperilor).

O\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

A\ Utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal sau
putin mai mare decat diametrul arzatoarelor (consultati
tabelul specific). Aveti grija ca vasele de gatit asezate pe
gratare sa nu iasa in afara marginilor plitei.

I\ Utilizarea necorespunzitoare a gratarelor poate
duce la deteriorarea plitei: nu asezati gratarele cu susul

in jos si nu le tarati pe suprafata plitei.

Aveti grija ca flacdra arzatorului sa nu se extinda dincolo de marginea vasului.
Daca suprafata plitei este fabricatd din sticla, nu utilizati tigai din fontd, placi de
piatrd pentru gatit, oale si cratite din teracota.

Nu utilizati: Difuzoare de caldurd, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri.
Douad arzatoare in acelasi timp pentru un singur vas (de ex. o tava de gatit peste).
In cazul in care conditiile locale specifice de distribuire a gazelor fac ca
aprinderea arzdtorului sé fie dificila, este indicat sa repetati operatia cu butonul
rotit la pozitia pentru flacara mica.

In cazul instalarii unei hote deasupra plitei, consultati instructiunile care
insotesc hota pentru a identifica distantele corecte de montare.

Piciorusele de protectie din cauciuc de sub gratare ar putea fi inghitite de copii,
reprezintand astfel un pericol de sufocare. Dupa indepartarea gratarelor, va
rugam sa va asigurati ca toate piciorusele sunt montate corect.




INSTALAREA

M Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s§ fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere.

A\ Conexiunile electrice si racordurile pentru gaz
trebuie sa fie efectuate in conformitate cu normele
locale.

M Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de alimentare
cu apa (daca este necesard) si la reteaua de alimentare cu
energie electrica, precum si reparatiile trebuie efectuate
de un tehnician calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio
piesa a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati copiii n
apropierea zonei de instalare. Dupa despachetarea
aparatului, asigurati-va ca acesta nu a fost deteriorat in
timpul transportului. Daca apar probleme, contactati
distribuitorul sau cel mai apropiat serviciu de asistenta
tehnica post-vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile
de ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc) nu trebuie
lasate la indemana copiilor - risc de asfixiere. Inainte de
orice operatie de instalare, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii, aveti
grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare -
risc de incendiu sau de electrocutare. Activati aparatul
numai atunci cand instalarea a fost finalizata.

A\ AVERTISMENT: Modificarea aparatului si a metodei
deinstalare a acestuia sunt esentiale in vederea utilizarii
corecte si in siguranta a aparatului in toate tarile ale
caror simboluri nu sunt specificate pe acesta.

M\ Folositi regulatoare de presiune potrivite pentru
presiunea gazului precizata in instructiuni.
MNinciperea trebuie si fie prevézutd cu un sistem de
extractie a aerului care sa elimine din incinta gazele
combustibile.

M\ De asemenea, in incipere trebuie s& fie permisa
circulatia libera a aerului, deoarece acesta este absolut
necesar pentru o ardere normala. Debitul de aer nu
trebuie sa fie de sub 2 m3/h per kW de putere instalata.
A\ Sistemul de circulatie a aerului poate extrage aerul
direct din exterior prin intermediul unei conducte cu o
sectiune transversala interna de cel putin 100 cm?
deschiderea nu trebuie sa fie blocata.

M\ De asemenea, acest sistem poate asigura indirect
aerul necesar pentru ardere, adica din incaperile
adiacente prevazute cu conducte de circulatie a aerului,
conform descrierii anterioare. Totusi, aceste incaperi nu
trebuie sa fie camere de zi, dormitoare sau sa comporte
riscul de izbucnire a unui incendiu.

M\ Gazul petrolier lichefiat cade pe planseu deoarece
are o greutate mai mare decat cea a aerului. Astfel,
incaperile in care se afla butelii de GPL trebuie sa fie de
asemenea prevazute cu orificii de aerisire pentru a se
permite eliminarea gazului in cazul scurgerii acestuia. In
consecinta, butelile de GPL, incarcate partial sau
complet, nu trebuie sa fie instalate sau depozitate in

incaperi sau spatii de depozitare aflate sub nivelul
solului (pivnite etc.). Este recomandat ca in incapere sa
fie depozitata numai butelia utilizata, aceasta fiind
pozitionata intr-un loc ferit de cdldura produsa de
sursele externe (cuptoare, semineuri, sobe etc. ) care ar
putea determina cresterea temperaturii buteliei la o

valoare de peste 50 °C.

Dacd intampinati dificultati cand rotiti butoanele arzatoarelor, va rugam sa
contactati Serviciul de asistenta tehnicd post-vanzare in vederea inlocuirii
robinetului arzdtorului daca acesta este defect.

Deschiderile destinate ventildrii si dispersiei caldurii nu trebuie sa fie niciodata
acoperite.

O\ Executati toate operatiunile de decupare a mobilei
inainte de aincorpora aparatul si inlaturati cu grija toate
aschiile din lemn si rumegusul.

In cazul in care aparatul nu este montat deasupra
unui cuptor, trebuie sa fie instalat un panou despartitor
(neinclus in dotarea aparatului) in compartimentul de
sub acesta.

RACORDAREA LA GAZ

A\ AVERTISMENT: Tnainte de instalare, asigurati-va ca
conditiile de distributie de la nivel local (tipul de gaz si
presiunea gazului) sunt compatibile cu configuratia
aparatului.

Verificati daca presiunea de alimentare cu gaz este
conforma cu valorile specificate in tabelul ,Specificatii
privind arzatorul si duza”.

N\ AVERTISMENT: Valorile de reglare a aparatului sunt
specificate pe eticheta (sau pe placuta cu date tehnice).

AVERTISMENT: Acest aparat nu este conectat la un
dispozitiv de evacuare a produselor de ardere.
Dispozitivul trebuie sa fie instalat si conectat in
conformitate cu normele in vigoare privind instalarea.
Trebuie sa se acorde o atentie deosebita cerintelor
relevante privind ventilatia.

N\ Dac aparatul este racordat la o sursé de alimentare
cu gaz lichefiat, surubul de reglare trebuie sa fie strans
cat mai mult posibil.

AN IMPORTANT: Cand se foloseste alimentarea cu gaz
de la butelie, butelia sau recipientul de gaz trebuie sa
fie asezate in mod adecvat (orientare verticala).

N AVERTISMENT:  Aceastd operatie trebuie sa fie
efectuata de un tehnician calificat.

A\ Folositi numai furtunuri metalice flexibile sau rigide
pentru racordul de gaz.

M\ Racord rigid (din cupru sau otel) Racordul la sistemul de
alimentare cu gaztrebuie sa fie efectuat astfel incat sa nu se
exercite presiuni asupra aparatului. Pe rampa de alimentare
aaparatului este prezent un racord in formalliterei L reglabil,
care este prevazut cu o garnitura ce previne scurgerile.
Garnitura trebuie sa fie inlocuita intotdeauna dupa rotirea
racordului (garnitura este livrata impreuna cu aparatul).
Racordul conductei de alimentare cu gazeste unracord 1/2
cilindric filetat de tip tata.

M\ Racordarea unei tevi din otel inoxidabil flexibile si
fara sudura la un racord filetat Racordul conductei de
alimentare cu gaz este un racord 1/2 cilindric filetat de
tip tata. Tevile trebuie sa fie instalate astfel incat sa nu




aiba niciodata o lungime mai mare de 2000 mm atunci
cand sunt complet extinse. Odata ce a fost realizata
racordarea, asigurati-va ca teava metalica flexibila nu
intra in contact cu nicio componenta mobila si ca nu
este presata. Utilizati numai tevi si garnituri care sunt
conforme cu normele nationale.

AN IMPORTANT: Dacé se utilizeazd un furtun din otel
inoxidabil, acesta trebuie instalat astfel incat sa nu
atinga nicio componenta mobila a mobilierului (de
exemplu, un sertar). Acesta trebuie sa treaca printr-o
zona in care nu exista obstacole si care sa permita
examinarea furtunului pe toata lungimea sa.

M\ Aparatul trebuie sa fie racordat la reteaua e
alimentare cu gaz sau la butelia de gaz in conformitate
cu normele nationale. Inainte de a efectua racordarea,
asigurati-va ca aparatul este compatibil cu tipul de gaz
pe care doriti sail utilizati. Daca nu exista compatibilitate,
urmati instructiunile de la paragraful “Adaptarea pentru
diferite tipuri de gaz”.

M\ Dupé racordarea la alimentarea cu gaz, verificati
etanseitateafolosind apa cu sapun. Aprindetiarzatoarele
si rotiti butoanele de la pozitia de maxim 1* la pozitia de
minim 2* pentru a verifica stabilitatea flacarii.
ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ
(Aceasta operatiune trebuie efectuata de un tehnician
calificat).

M\ Pentru a adapta aparatul la un alt tip de gaz decét
cel pentru care a fost fabricat acesta (indicat pe placuta
cu date tehnice), urmati pasii corespunzatori, indicati
dupa desenele aferente instalarii.

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

A IMPORTANT: Informatiile despre consumul de curent
si tensiune sunt furnizate pe placuta cu date tehnice.
A Aparatul trebuie s poata fi deconectat de la reteaua
electrica fie prin scoaterea stecherului din priza (daca
stecherul este accesibil), fie prin intermediul unui
intrerupator multipolar situat in amonte de priza, in
conformitate cu normele privind cablurile electrice, iar
aparatul trebuie sa fie impamantat, in conformitate cu
standardele nationale privind siguranta electrica.

A\ Cablul de alimentare trebuie s fie suficient de lung
pentru a putea conecta aparatul lareteaua de alimentare
cu energie electrica, dupa ce a fost incastrat in mobila.
Nu trageti de cablul de alimentare.

MANu  utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa finalizarea instalarii, componentele
electrice nutrebuie sa maifie accesibile pentru utilizator.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului umede
sau cand sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator sau
daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

M\ Daci este deteriorat cablul de alimentare, acesta
trebuie inlocuit cu unul identic de catre producator,
agentul de service sau de o persoana calificata similara,
pentru a se evita pericolele - pericol de electrocutare.

CURATAREA SI INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-vé ci aparatul este oprit si
deconectat de la refeaua de alimentare electrica inainte de
a efectua orice operatie de intrefinere; nu folositi niciodata
aparate de curatare cu aburi - risc de electrocutare.

Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse
pe baza de clor sau bureti de sarma pentru vase.
MPentru a evita deteriorarea dispozitivului de
aprindere electrica, nu- folositi atunci cand arzatoarele
nu sunt in locasurile lor.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul

reciclarii B.

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzator si in conformitate cu normele stabilite de autoritatile locale
privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. Eliminati-|
in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea deseurilor. Pentru
informatii suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea si reciclarea
aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeand
2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE)
si cu reglementdrile din 2013 privind deseurile de echipamente electrice si
electronice (astfel cum au fost modificate).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurdtor si sanatatii
persoanelor.

Simbolul E{ de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica faptul
ca acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la un
centru de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice. .

RECOMANDARI PRIVIND ECONOMISIREA ENERGIEI
Utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal cu cel al zonei de gatit.

Utilizati numai oale si cratite cu baza platd.

Cand gatiti, pe cat posibil, Iasati oalele acoperite cu capacul.

Utilizati o oala sub presiune pentru a reduce si mai mult consumul de energie
si durata de preparare.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Acest aparat indeplineste Cerintele de proiectare ecologica prevazute de
Regulamentul european nr.66/2014, precum si Regulamentele din 2019 (lesire
UE) (Amendamentul) privind informatiile energetice si proiectarea ecologica
aplicabila produselor cu impact energetic, in conformitate cu Standardul
european EN 30-2-1.




SPECIFICATII PRIVIND ARZATORULSIDUZA RO MD CATEGORIA  112H3B/P
Tip de gaz utiliza Tip de arzator Marcaj injector Capacitate Consum Capacitate Presiune gaz
termica nomina termica redusa mbar
nominala kW :
kW min. | nom. | max.

GAZE NATURALE Sem.ljrapld (SR) 97 A 1,65 157 I/h 0,40
(Metan) G20 Auxiliary (AUX) 78 A 1,00 951/h 0,40 17 20 25

2 inele de ardere (DQ) 140 H1 3,50 3331/h 2,20
GAZ PETROLIER Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 120 g/h 0,40
LICHEFIAT Auxiliary (AUX) 50 1,00 73g/h 0,40 20 30 35
(Butan) G30 | 2inelede ardere (DC) 91 3,30 2404g/h 2,20
GAZ PETROLIER Semi-rapid (SR) 66 A 1,65 1184g/h 0,40
LICHEFIAT Auxiliary (AUX) 50 1,00 71g/h 0,40 20 30 35
(Propan) G31 2 inele de ardere (DC) 91 3,30 236 g/h 2,20

Tip de gaz utiliza

Configuratie model

Capacitate termica

Consum total nominal

Aer necesar (m®) pentru a

4 ARZATOARE nominala (kW) arde Tm* de gaz
G20 20 mbar 2SR-1AUX - 1DC 7,80 7431/h 9,52
G30 30 mbar 2SR - 1AUX - 1DC 7,60 553g/h 30,94
G31 30 mbar 2SR-1AUX - 1DC 7,60 543 g/h 23,80

ALIMENTAREA CU ELECTRICITATE: 220-240 V ~ 50-60 Hz - 0,6 W

I




INSTALAREA (CLASA 3)

INFORMATII TEHNICE PENTRU INSTALATOR

«  Folositi manusi de protectie pentru manevrarea, pregatirea si instalarea produsului.

«  Acest produs poate fiincastrat intr-un blat de lucru cu o grosime de 20 pana la 60 mm, cu instalare standard. Pentru instalare la acelasi nivel de 30 + 68 mm.

« Dacéd nu exista un cuptor dedesubtul plitei, introduceti un panou separator cu o suprafatd cel putin egala cu deschiderea din blatul de lucru. Acest
panou trebuie pozitionat la o distantd maxima de 150 mm sub partea superioard a blatului de lucru, dar in niciun caz la mai putin de 20 mm de partea
inferioard a plitei. Daca doriti sd instalati un cuptor sub plitd, asigurati-va ca acesta este echipat cu un sistem de racire.

DIMENSIUNI SI DISTANTE DE RESPECTAT

|

Min. 750 mm

42 mm

nainte de a aplica silicon, plita trebuie centrata in decupajul efectuat

NOTA: daca distanta “A” dintre dulapurile suspendate este intre 600 mm si 730 mm, indltimea “B"” trebuie sa fie de cel putin 530 mm.
Daca distanta “A” dintre dulapurile suspendate este mai mare decat latimea suprafetei de gatit, inaltimea “B” trebuie sa fie de cel putin 400 mm.
In cazul instalarii unei hote deasupra plitei, respectati instructiunile cu distantele corecte de montare a hotei.

MONTAREA

Dupa ce ati curatat suprafata marginilor, aplicati pe plita garnitura furnizata, asa cum se arata in figura.
Pozitionati plita in deschiderea practicata in blatul de lucru, respectand dimensiunile indicate in Instructiuni.

NOTA: cablul de alimentare trebuie si fie suficient de lung pentru a permite ca plita si poata fi scoasa prin
partea de sus.

Pentru a fixa plita, folositi consolele (A) livrate impreund cu aceasta. Potriviti consolele in gaurile corespunzatoare indicate de sdgeata si strangeti-le prin
intermediul suruburilor, in functie de grosimea blatului de lucru (consultati figurile urméatoare).
IGO mm

Instalarea standard

§§§ 68 mm
RACORDAREA LA GAZ

« Racordati cotul (A)* sau (B)* (incluse in pachet) la teava principala de alimentare a plitei si intercalati saiba (C) (inclusa in
pachet), in conformitate cu standardul EN 549.

* Folositi cotul (A) pentru Franta si cotul (B) pentru toate celelalte tari.
+ Dupa racordarea la alimentarea cu gaz, verificati etanseitatea folosind apd cu sapun. Aprindeti arzatoarele si rotiti

butoanele de la pozitia de maxim 6 la pozitia de minim 0 pentru a verifica stabilitatea fldcarii.

CONECTARE ELECTRICA

L

Cablu de impamantare @
(galben / verde)

N

Whj;lﬁool



DESCRIEREA PRODUSULUI

.

Grdtare detasabile

Arzétor cu 2 inele de ardere

Arzator Semi-rapid

Arzator Semi-rapid

Arzator Auxiliar

v © N o U A~ W N

UTILIZAREA ZILNICA

Buton de comanda pentru arzatorul cu 2 inele de ardere i|_
Buton de comanda pentru arzatorul Semi-rapid
Buton de comanda pentru arzatorul Semi-rapid

Buton de comanda pentru arzatorul Auxiliar

Simboluri

Cercde culoare @ Robinet inchis

inchisa
Flacrs 0 Deschidere maxima/debit maxim
acaramare si aprindere electrica
Flacara mics 0 Deschidere minima
sau debit redus

o

UTILIZAREA PLITEI

& Aveti grijé ca flacara arzatorului sa nu se extindd dincolo de marginea vasului.

IMPORTANT: cand plita este in uz, intreaga zona a plitei se poate infierbanta.

+  Pentru a aprinde un arzdtor, rotiti butonul corespunzator in sens anti-orar
pana cand ajunge in pozitia pentru flacard maxima.

+  Apasati butonul spre panoul de comanda pentru a aprinde arzatorul.

+ Dupa aprinderea arzatorului, continuati sa tineti apasat butonul timp
de aproximativ 5-10 secunde pentru a permite functionarea corecta a
dispozitivului.

«  Acest dispozitiv de sigurantd cu care este prevdzut arzdtorul va intrerupe
alimentarea cu gazaarzatoruluiin cazul in care flacara se stinge accidental
(din cauza unor curenti de aer, a intreruperii furnizarii gazelor, a vérsarii de
lichide etc.).

»  Butonul nu trebuie tinut apasat mai mult de 15 sec. Daca dupa trecerea
acestui interval arzatorul nu ramane aprins, asteptati cel putin un minut
inainte de a incerca sd-l aprindeti din nou.

NOTA: in cazul in care conditiile locale specifice de distribuire a gazelor
fac ca aprinderea arzatorului sa fie dificila, este indicat sa repetati
operatia cu butonul rotit la pozitia pentru flacara mica.

Arzatorul se poate stinge cand butonul este eliberat. Acest lucruinseamna
ca dispozitivul de siguranta nu s-a incilzit suficient. In aceastd situatie, repetati
operatiile descrise mai sus.

Daca flacara arzétorului se stinge accidental, opriti comanda arzatorului si nu
incercati sa o aprindeti timp de cel putin T minut.

SFATURI PRACTICE PENTRU UTILIZAREA ARZATOARELOR

Aceasta plita are arzatoare cu diametre diferite. Pentru a obtine rezultate
optime la folosirea arzdtoarelor, va rugdm sa urmati aceste reguli:

 utilizati oale si cratite cu diametrul bazei egal sau putin mai mare decat
diametrul arzatoarelor (consultati tabelul din dreapta);

« utilizati numai oale si cratite cu baza plats;

- folositi cantitatea corecta de apa cand gatiti alimentele si tineti oala acoperitd;

« aveti grijd ca vasele de gatit asezate pe gratare sd nu iasd in afara marginilor
plitei;

+ in cazul vaselor cu baza convexa (wok), folositi gratarul-suport care nu este
furnizat impreuna cu plita, care trebuie plasat numai pe arzdtorul cu inele de
ardere multiple;

«  evitati ciocnirile accidentale cu cratite, grile sau alte echipamente de bucétarie;

- nulasati gratare goale pe focul aprins pentru mai mult de 5 minute.

IMPORTANT: utilizarea necorespunzatoare a gratarelor poate duce la

deteriorarea plitei: nu asezati gratarele cu susul in jos si nu le tarati pe

suprafata plitei.

@ OALA
Dela24la26cm
Delal16la22cm
Dela8la14cm

ARZATOR

2 inele de ardere

Semi-rapid

Aukxiliar

Nu utilizati:

«  Tigdi din fontd, placi de piatra pentru gatit, oale sau cratite din teracotd.

- Difuzoare de caldurg, de tipul plaselor metalice sau de alte tipuri.

+  Doud arzatoare in acelasi timp pentru un singur vas (de ex. o oald de fiert
peste).

Lichidele varsate pe zona fierbinte a plitei pot cauza deteriorarea sticlei.

ADAPTAREA PENTRU DIFERITE TIPURI DE GAZ

& Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

Daca aparatul trebuie sa functioneze cu un tip de gaz diferit de cel indicat pe
placuta cu date tehnice si pe eticheta informativa de pe partea superioara
a plitei, schimbati injectoarele. Inliturati eticheta informativa si pastrati-o
impreuna cu manualul de instructiuni.

Folositi regulatoare de presiune potrivite pentru presiunea gazului
indicata in Instructiuni.

« Injectorul de gaz trebuie schimbat de Serviciul de asistenta tehnicd sau de
un tehnician calificat.

+ Injectorul care nu este furnizat impreuna cu aparatul trebuie comandat de
la Serviciul de asistentd tehnica.

«  Reglati pozitia de minim a robinetelor.

NOTA: cand se foloseste gaz petrolier lichefiat (G30/G31), surubul pentru
reglarea debitului minim de gaz trebuie strans cat de mult posibil.

IMPORTANT: daca aveti dificultati cand rotiti butoanele arzitoarelor,
va rugam sa contactati Serviciul de asistenta tehnica pentru inlocuirea
robinetului arzatorului, daca se constata ca este defect.

IMPORTANT: cénd se foloseste alimentarea cu gaz de la butelie, butelia sau
recipientul de gaz trebuie sa fie asezate in mod adecvat (orientare verticala).
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INLOCUIREA INJECTOARELOR (consultati tabelul de injectoare din
Instructiuni privind siguranta)

& Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

«  Scoateti gratarele (A).

+  Extrageti arzatoarele (B).

«  Folosind o cheie tubulara de dimensiuni corespunzatoare, desurubati
injectorul (C) care trebuie inlocuit .

« Inlocuiti-l cu injectorul potrivit pentru noul tip de gaz.

+  Montatila locinjectorul in (D).

- Dacad aveti un arzdtor cu coroana multipld, folositi o cheie pentru a
inlocui injectorul (E).

;ﬁ?
A

Tnainte de a instala plita, nu uitati s3 montati plicuta cu datele privind
calibrarea gazului, livrata impreuna cu injectoarele, astfel incat sa acopere
informatiile existente referitoare la calibrarea gazului.

INTRETINEREA S| CURATAREA

|
. RO
REGLAREA POZITIEI DE MINIM A ROBINETELOR

& Aceasta operatie trebuie sa fie efectuata de un tehnician calificat.

Reglajul trebuie efectuat cu robinetul in pozitia de minim de gaz (flacara
micd) 0.
Aerul primar al arzatoarelor nu trebuie sa fie reglat.

Pentru a vd asigura ca pozitia de minim este corect reglatd, scoateti butonul
si procedati dupd cum urmeaza:

. strangeti surubul pentru a reduce inaltimea flacarii (-);
+ slabiti surubul pentru a mari inaltimea flacarii (+).

Dupa aceasta, aprindeti arzdtoarele si rotiti butoanele de la pozitia de

maxim 6 la pozitia de minim 0 pentru a verifica stabilitatea flacarii.

Dupa terminarea operatiei de reglare, resigilati folosind ceard sau un
material echivalent.

& Deconectati de la electricitate inainte de a efectua orice operatie de
intretinere.

CURATAREA SUPRAFETEI PLITEI

« Toate piesele emailate si de sticla trebuie curatate cu o solutie de apa
calda si detergent neutru.

- Suprafetele din otel inoxidabil se pot pata din cauza apei calcaroase
sau a detergentilor agresivi, daca raman in contact cu acestea prea
mult timp. Resturile de mancare cdzute pe suprafata (apa, sos, cafea
etc.) trebuie sterse inainte de a se usca.

«  Curdtati cu apa calda si detergent neutru, apoi uscati cu o carpa moale
sau cu piele de caprioara. indepartati resturile arse de mancare cu ajutorul
unor produse de curdtare speciale pentru suprafete din otel inoxidabil.

NOTA: curatati otelul inoxidabil numai cu o carpa sau un burete moale.

+ Nu utilizati produse abrazive sau corozive, produse pe bazd de clor sau
bureti de sarma pentru vase.

+  Nu utilizati aparate de curatat cu aburi.

+ Nufolositi produse inflamabile.

«Nu lasati pe plita substante acide sau alcaline, cum ar fi otet, mustar,
sare, zahdr sau suc de lamaie.

CURATAREA COMPONENTELOR PLITEI

+  Curatati sticla si piesele emailate numai cu o carpa sau un burete moale.
«  Gratarele, capacele arzatoarelor si arzatoarele pot fi scoase pentru a fi curdtate.
+  Curatati-le manual, cu apa calda si detergent neabraziv, inldturand cu grija
toate resturile de mancare si verificand ca niciun orificiu al arzatorului sa
nu fie infundat.
Clatiti si uscati.

« Gratarele din fonta pot fi curatate in masina de spalat vase.
Eliminati toate resturile alimentare arse inainte de a introduce
gratarele in cel mai de jos cos al masinii de spalat vase.

«  Puneti la loc arzatoarele si capacele arzdtoarelor, in mod corect, in
locasurile respective.

« Cand puneti la loc grétarele, asigurati-va cd zona pe care se aseaza
oalele este aliniata cu arzatorul.

«  Modelele echipate cu fise pentru aprindere electrica si cu dispozitiv de
sigurantd necesitd o curatare atentd a capatului fisei pentru a asigura
functionarea corectd. Verificati frecvent aceste piese si, dacd este
necesar, curdtati-le cu o carpa umeda. Resturile arse de mancare trebuie
indepartate cu o scobitoare sau cu un ac.

NOTA: pentru a evita deteriorarea dispozitivului de aprindere
electrica, nu-I folositi atunci cand arzatoarele nu sunt in locasurile lor.
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REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Daca plita nu functioneaza corect, inainte de a apela la Serviciul de asistenta
tehnicad, consultati Ghidul de remediere a defectiunilor pentru a stabili care
este problema.

1. Arzatorul nu se aprinde sau flacara nu este uniforma
Verificati urmatoarele:
- Alimentarea electricd sau cu gaz sa nu fie oprita si, mai ales, robinetul
de alimentare cu gaz sa fie deschis.
- Butelia de gaz (gaz lichid) sa nu fie goala.
- Orificiile arzatorului sa nu fie infundate.
«  Capadtul fisei sa nu fie murdar.
- Toate piesele arzatorului sd fie pozitionate corect.
«  Sd nu existe curenti de aer in apropierea plitei.

2. Arzatorul nuramane aprins

Verificati urmatoarele:

« La aprinderea arzatorului, butonul sa fie tinut apasat destul timp,
astfel incat sa se activeze dispozitivul de protectie.

«  Orificiile arzatorului sa nu fie infundate langa termocuplu.

- Capatul dispozitivului de siguranta sa nu fie murdar.

+  Reglarea debitului minim de gaz sa fie corectd (consultati paragraful
respectiv).

3. Recipientele nu sunt stabile
Verificati urmatoarele:
«  Fundul recipientului sd fie perfect plat.
« Recipientul sa fie centrat pe arzator.
Gratarele sa nu fie schimbate intre ele sau pozitionate incorect.

Daca problema persista si dupa verificarile de mai sus, luati legétura cu cel
mai apropiat Serviciu de asistenta tehnica.

SERVICIUL DE ASISTENTA TEHNICA POST-VANZARE

Pentru a beneficia de servicii complete de asistentd, va rugam sd va
inregistrati produsul pe www.whirlpool.eu/register.

iNAINTE DE A CONTACTA SERVICIUL DE ASISTENTA TEHNICA

POSTVANZARE:

1. Incercati sa rezolvati singuri problema, cu ajutorul recomandarilor din
GHIDUL DE REMEDIERE A DEFECTIUNILOR.

2. Opriti si puneti din nou in functiune aparatul pentru a verifica daca
defectiunea persista.

DACA PROBLEMA PERSISTA CHIAR SI DUPA CONTROALELE MENTIONATE,
CONTACTATI CEL MAI APROPIAT SERVICIU DE ASISTENTA TEHNICA POST-
VANZARE.

Pentru asistentd, sunati la numarul de telefon specificat pe certificatul de
garantie sau urmati instructiunile de pe site-ul web www.whirlpool.eu.

Atunci cand contactati serviciul de asistenta tehnica post-vanzare,
specificati intotdeauna:

- oscurtd descriere a defectiunii;

- tipul simodelul exact al aparatului;

« numarul de serie (numarul de dupa cuvantul SN de pe placuta cu date
tehnice, amplasata sub aparat). De asemenea, numarul de serie este
indicat in documentatie;

0 N AT

Mod. XXX XXX
Ind.C.  XXXX XXXX XXXX
Prod.N. 86999XXXXXXX |S.N. XXXX XXXX XXXX

« adresa dumneavoastra completa;
«numarul dumneavoastra de telefon

Daca sunt necesare orice fel de reparatii, va rugam sa contactati un serviciu
de asistentd tehnica post-vanzare autorizat (pentru a avea garantia ca se
folosesc piese de schimb originale si ca reparatiile vor fi executate corect).

400011662911

Whj;lﬁool



IHCTPVKLI,II 3 TEXHIKWA
BE3IMNEK

- UK

BAXJIMBA IHOOPMALIA, AKY CJ1IA MPOYUTATA

TA AKOI CJ11g LOTPUMYBATUCA

3aBaHTaXKTe MOBHY iIHCTPYKLIiIO 3 eKcnuyaTtauil 3 canty
http://docs.whirlpool.eu abo 3atenepoHynte 3a
HomepoM TenedoHy, BKasaHMM Yy rapaHTIiHOMY
OyKneri.

AL IHCTPYKUIT AiNCHI, AKWO CUMBON BiAMOBIAHOI
KpalHM BKa3aHWin Ha Npunagi. AKLLO Ha npunagi HeMae
CMBOJY BIgNOBIAHOI KpaiHW, Cnif 3BepHYTUCA [0
TEXHIYHMX IHCTPYKLiA, fie € HeOOXigHI BKa3iBKM LLOAO
3MiH, AKi Cnig BMKOHaTX Ha npwnagi, wob BiH 6yB
aflanToBaHW O YMOB BUKOPUCTAHHSA B LIl KpaiHi.

OBEPEXHO: IMig yac BUKOpPUCTaHHA ra3oBol MnTA B
NPVIMILLIEHHI, e BOHA BCTAHOBJIEHA, BUAIAIOTLCA TErJIo,
BOJora i NpoayKTn 3ropsaHHA. Crig nogbat npo aobpy
BEHTUNALLiIO KYXHI, FO/TOBHNM Y/HOM Ha YaC BUKOPUCTAHHSA
npunagy: 3anuLLainTe BigKPUTMN OTBOPY 1A MPUPOAHOI
BEHTWIALiI abO BCTAHOBITb MPUCTPIN AN1A NPUMYCOBOI
BEHTUNALII (BUTAXKY 3 MPUMYCOBOKO BeHTUnAUieto). g
yacC TPWBASIOrO IHTEHCMBHOIO BUKOPWCTAHHA Mpunagy
MOXe 3HaIoOUTCA JOLAATKOBA BEHTWIALLS, HaNpYKNag,
MOXe€ BUHVKHYTVM noTpeba BigKPUTU BiKHO, abo X
[OBEAETbCA MNEPEeMKHYTU BUTAXKKY (33 HaABHOCT) Ha
BULLINIA PiBEHDb MOTY>KHOCTI.

A HepoTpyMaHHA pexkomeHAaauin, 3a3HayeHux Yy
LIbOMY MOCIGHVIKY, MOXKe NPY3BECTV A0 3alMaHHA abo
B1OYXyY 3 NOAANbLUMMK MaTepianbHUMM 36UTKaMK abo
TpaBMamu.
[NepenBUKOPUCTaHHAMNPUagy NpoYMTanTe L iHCTPYKLT
3 TexHiKM 6e3nekn. 36epexiTb X AnA MNoAabLIOro
BUKOPVICTAHHS.

Y umx IHCTPYKUIAX Ta Ha caMoMy npwuagi MIiCTATbCA
BaXK/IMBI MonepeaMeHHA Npo Hebe3neky, Aki cnig
3aBXKAN BUKOHYBaTW. BMPOGHMK He Hece opHOI
BiAMNOBIaNbHOCTI 32 HEAOTPUMAHHA LMX IHCTPYKLUIN 3
TEXHIKN 6e3neKkn, 3a HeHaneXxHe BUMKOPUCTaHHA
npunagy ab0 HenpaBWbHE HaNaLWITYBaHHSA eNleMeHTIB
yrpaBAiHHA.

ANTIONEPEMKEHHA:  AKwo BapwunbHa MoBepXHA
TPiCHYNa, He KOPUCTYUTECA NPUNALoM - iCHYE PU3NK
YypaxKeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM.

MOMEPEOMEHHA:  LLo6 YHVKHYTY noxexi: He
30epiraite »KOAHUX MNPEeAMETIB Ha MOBEPXHAX AN
NPUroTyBaHHA.

A\OBEPEXKHO: 33 NPOLIeCOM roTyBaHHA CJ1if HarnA#aTu.
3a KOPOTKOYACHNM MPOLECOM FOTYBaHHA CIif, HAarNAaaTh
MOCTIVHO.

ANMONEPEOKEHHS: HeobepexHe MPUrOTYBaHHA PKi i3
BMICTOM upy abo onii Ha BapWIbHili MaHeni Mmoxe byTu
Hebe3neuHnM - Le MoXe MPU3BECTV A0 BUHUKHEHHS
noxexi. HIKOJTM He HamaraTecs 3aracTi BOroHb BOZIOHO.
BMMKHITb Mpynag, i HAKPUIATE YMMOCh BOrOHb, HaNPWIKIAA,
XMUJKO}O ab0 NPOTUMNOXEKHOK KOBAPOHO.

He BUKOpWCTOBYITE BapuibHY MaHenb Ak pobouy
noBepxHo abo AK NiacTaBKy. He kKnagitb ogar abo iHLi

Nerko3aMucTi matepianv nobnusy npunagy, AOKM
MOBHICTIO HE OXONTOHYTb BCi IOr0 KOMMOHEHTUN — iCHYE
PU3MK BUHNKHEHHA NOMKeXi.

M\He possonsiite ManeHbkuM gitam (oo 3 POKIB)
nigxoautn HagTo 6nm3bko Ao Npwnagy. He possonarite
MarneHbKUM aitam (Big 3 A0 8 pOKiB) MigXoauT! HaAToO
6rm3bko go npwniagy 6e3 noctiHoro HarnAgy. [o
KOPVCTYBaHHA MPWiagom LOMYyCKatoTbCA AT BIKOM Bi, 8
POKiB, 0C06Y1 3 QI3VYHUMY, CEHCOPHUMIA Y PO3YMOBVIMM
BaJaMW, @ TAKOXK 0COOW, AIKIi MaloTb HE3HAUYHWIA 0CBIA, U
3HAHHA LWOAO BUKOPWCTAHHA LbOro npwiagy, nvwe 3a
YMOBM, WO Taki 0COOM OTpUManM iHCTPYKUii oo
6e3neyHoOro  BUMKOPWCTAHHA  Mpwiagy,  PO3yMitoTb
MOX/IMBUA PU3MK ab0 BMKOPWUCTOBYIOTb MpWiag nig
HarnAgoOM OCi6, WO BiANOBIZAOTb 3a iXHIO Ge3neky. He
[03BONANTE AOITAM rpatuca 3 npwuiagoMm. it MOXyTb
UNCTUTY Ta 0O6CTYroByBaTV NPWIAZ SVLLE Mif HArmAAoM

OPOCIVIX.

OBEPEXKHO: Y pa3i nowKomKeHHsA cKia KOHGOPKU:
HEraHO BUMKHITb YCi KOHPOPKY Ta Oyab-AKi eNeKTPUYHI
HarpiBasibHi eneMeHTV i BIOK/oUITb Npunag Big oxkepena
XKVBNEHHA, He TOpKaTeCcA MOBEPXOHb Mpwuiagy; He
KOPUCTYTECA NPUIagoM.

CknaHa KpuLKa MOXe 3/1aMaTuCA, AKLLO HarpieTbCA.
lNepen 3aKpUBaAHHAM KPULLKM BUMKHITb YCi KOHPOpPKM
Ta enekTpuYHI NaHeni. He 3akpuBanTe KpuLWKY nig yac
pPO6OOTH KOHPOPKN.

A\ NONEPEIMEHHS: Min yac BUKOPVCTaHHA NpUnag, i
MOro [OCTYMHI YacTvHW HarpiBatotbcA. Cnig OyTm
obepeXXHMK, WO6 He TOPKHYTUCA HarpiBanbHUX
enemeHTiB. [liten 4O 8 pOKIB He MOXKHa 3anuvLIaTL
nopyu i3 npunagom 6e3 NocTiiHOro HarnAgy.

O3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

OBEPEMHO: Len npwiag He npwvisHayeHwin AnAa
eKcrityatadii i3 30BHILUHIM NPUIagoM A rnepemmKaHHs,
HanmpvKnag, TalMepoM abo OKPEeMOK  CUCTEMOIO

NCTaHLINHOO KepyBaHHSA.

LUen npwnag nprisHayeHO [/19 BUKOPUCTAHHA B
noGYTOBUX | MOZIGHNX YMOBAX, HaMpWKMag Takux: B
KYXOHHVX 30HaxX Mara3viHiB, odiciB Ta iHLIMX POBOUMX
cepenoBuLL; y pepMepCbKmX rocrnoaapCTBax; KnieHTamm B
rotendAx, MOTenAxX, XocTenax W iHWKMX KKTIOBUX
KI/IMiLLLEHHFIX.

3ab60pOHAETbCA BMKOPUCTOBYBATM Npwiag AnA
iHLUMX Uinen (Hanpwrknag, ANa onaneHHA NPUMILLEHD).
A\ e npucTpiii He npri3HaueHuii Ana npodeciiiHoro
BUKOPWCTaHHA. He KopncTynteca npunaiom Ha BynnLi.
A\ BrikopricToByBaTU KacTpyni Ta CKOBOPOAW, AHO
AKNX MA€E TaK1N cammii abo Tpoxm GinbLLnA AiaMeTp, AK
i KOHOOPKM (AVWB. BIANOBIAHY TAaBNULIKO). CTEXNTY, LLOO
KacTpyni Ha peLuiTui He BUCTYNanu 3a MeXi BapusibHOI
naHeni.

M\HenpasuibHe — BUKOPUCTAHHA  peLLiTOK
NpV3BeCT A0 MOLWKOQPKEHHA BapWIbHOI MaHeni:

MOXe
He




CTaBTe PeLLiTKy AOropy AHOM i He TArHITb ii MO BapUIbHIl

MnaHenl.

PerynioiTe NOTYXXHICTIO NONyM'A KOHGOPKM TaK, LLO6 BOHO HE BUXOAWIO 3a
Mexi ckoBopoay abo KacTpyiii.

AKLLO NOBEePXHA BapWbHOI NaHesi BUKOHaHa 3i CKJ1a, He BUKOPVCTOBYITE YaByHHI,
KepaMiyHi Ta BUrOTOBJIEHi 3 HaTyPasIbHOro KaMeHIO KacTpyrli Ta CKOBOPOAW.

He BuKopucTOBYIMTE: NPUCTPOI ANA PIBHOMIPHOrO PO3CilOBaHHA MONyM'A
(HanpwviKnag, MeTaneBa CiTka TOLLO); OBAHOYACHO ABi KOHPOPKM ANA OAHOro
nocyay (Hanpuknag, 4OBrUiA NOCy AN NPUroTyBaHHA prbu).

AKWO yepe3 neBHy MicLieBy AKICTb NOAAYI rasy 3ananeHHA KOHGOPOK BUKIUKAE
TPYAHOLL, PEKOMEHAOBAHO MOBTOPMTX Crpoby 3amaioBaHHs, MOBEPHYBLLM
PYUKY KepyBaHHA MOTYHICTIO KOHOPKY 0 MO3HAYKM Marioro noaym’.

Y BMMagKy BCTAHOBNEHHA BUTAXKWM Haj BapWIbHOIO MOBEPXHE ANB.
IHCTPYKLUiT BUPOOHMKA BUTAXKU AN1S1 AOTPYMAHHSA NPaBUSIbHOI BifCTaHi.
3axXMCHi NYMOBI HiPKKM Ha CITKax MOXYTb CTaTVi NPUYMHOI0 YAYLIEHHA AiTen.
MicnA 3HIMaHHA CITKN NepeKoHanTeCs, WO BCi HiXKKM NPaBusibHO BCTAHOB/EHI.

YCTAHOBJIEHHA
M\ BcraHoBReHHA i 06cnyroByBaHHA NpWiagy MOBUHHO
BVMKOHYBaTUCb MPVHaMHI  IBOMA Ocobamu AN
YHVIKHEHHA PU3KKY TpaBmyBaHHs. [ Yac po3nakyBaHHs
Ta BCTAHOBJIEHHA MNPWIagy BUKOPUCTOBYWTE 3aXMCHI
pyKaBuLi — iCHy€E pY3VIK MOPI3iB.

EneKkTpunyHi Ta ra3oBi 3'€4HaHHA MatoTb BiANOBIAaTH
MiCLIEBMM HOPMaM.
M\ YcraHoBneHHs, MiAKMIOYeHHA BOAOMOCTauYaHHA (3a
HAABHOCTI) | ENEKTPUYHNX 3€AHaHb, AIK | PEMOHTHI pob0oTY,
MOBVIHHI BUKOHYBATNCA KBaidikoBaHVM nepcoHanom. He
PEMOHTYITE Ta He 3aMiHIONTe XOAHY YacTUHY npunagy,
AKLLO B IHCTPYKLT 3 eKcniyaTauji NpAMO He BKa3aHo, LLO
LieHeobxiaHO3pobuT.He go3BonanTe AiTAMHabNMXaTUCh
[O Micua YycTaHoBMeHHA. Po3nakysaBwwv  npwnag,
NnepeBipTe, U/ HEMAE Ha HbOMY MOLUKOOMEHb MicsA
TPaHCMOPTYBaHHA. AKLLO Ue TaK, 3BepHITbCA [0 Aurepa
abo  HaMbnMKUOro  UEHTpy  MiCNANPOAAKHOro
06cnyroByBaHHs.[icA BCTaHOBNEHHA 3aULLIKI YTIAKOBKW
(MnacTvK, NIHOMONICTUPO/OBI €M1EMEHTU TOLLO) MOBUHHI
36epiratica B HEOOCTYMHOMY /1A AiTen Micli — icHye
Hebe3neka yayweHHs. MNepen npoBeaeHHAM Oyab-AKUX
pOOIT 3 YCTAHOBNEHHA NpPWIad Cig BIOKMOUATU Bif,
efnlekTpoMepeXi  ONA YHUKHEHHA PU3UKY YpaMeHHs
eNeKTPpUYHIM CTPpYMOM. [ig Yac ycTaHOBNEHHA npwragy
nepeKoHaNTeCs, WO BiH HEe MePETVICKAE Ta He MOLLKOMKYE
Kabenb MBEHHS - ICHYE PU3UK BUHVMKHEHHA NOXeXxi abo
YPaXKeHHA eneKTPOCTPyMOM. BMmuKanTe nipunag nvwe
MiCNA 3aBepLLEHHA MPOoLelypy NOro BCTAaHOBIIEHHSA.
MANNOMNEPEMKEHHSA:  KputuHo BaxamsuMn  Ans
6e3neKu i NPaBWIbHOCTI BUKOPVCTaHHA Npunagay B ycix
[OAATKOBUX KpaiHax € cnocobu noro moaudikaii i
BCTAHOBJIEHHS.
M\ BukopucToByiiTe perynatopu TWUCKYy, CyMicHi 3
MOKa3HMKaMW TUCKY rasy, BKasaHUMW B IHCTPYKLI.
A\ MpumiLLieHHA NOBYHHE GyTY OCHALLIEHE BUTAXHOIO
CUCTEMOIO, LLIO BMAASIAE BCi ra3u i AWM, AKI Yy TBOPIOIOTbCA
nif Yac ropiHHA.
Ay NPVIMILLEHHI TakoX i, 3abe3neunTi HanexHy
LUMPKYNALiIO  MOBITPA, OCKiNbKM A 3abe3neyeHHs
HOPMaJIbHOro nepebiry ropiHHA NOTPIOHe CBiPKe MOBITPSA.
[MpvNnMB NOBITPA He NOBVHEH Oy T MeHLLIM Bif 2 MP/rog,
Ha KOXKHWIA KifloBaT BCTAHOBJIEHOI MOTYXHOCTI.
A\ Cyicrema LMpKynALi NOBITPA NOBYHHa 3a61paTL CBixke
noBiTPA 6e3nocepeaHbO 3 atMochepu 33 MeXKamu

NPVMILLEHHA 33 JOMOMOrold  Tpyou 3 ryioweto
BHYTPILLHLOrO nepepiy He MeHLLe 100 cm? BXigHWI OTBIp
NOBUHEH By T 3axKLLEHMM Bif, 6yab-AKOro 6/IOKYBaHHS.
MNCnctema TakoK Moxe moctayati noTpibHe anA
npoLecy ropiHHA NOBITPA HeMPAMM Crocobom, TOOTO 3
CYMPKHMX  MPVMILLEHb, OCHalleHVX Tpybammn  and
LMPKynALji NOBITPS, WO BIAMNOBIJAOTb HABEAEHVIM BUILLE
BMoram. OfHaK 3rafaHi BULLE NPUMILLEHHA HE MOBWHHI
OyTM  MPUMILLEHHAMM  CMINIBHOTO  KOPWCTYBAHHS,
CMabHMK KiMHaTamMy @60 MPUMILLIEHHAMM, L0 MOXYTb
Oy TV NOMEXKHO HEGE3MEUHNMN.

[Napa pigKoro nanmea CrycKkaeTbCA A0 Mify10r, OCKINbKM
BOHA BaXkua Bif, NOBITPA. ToMy NpumiLLieHHA 3 GarnoHamu,
HaMOBHEHNMW 3PiIPKEHM BYIIEBOAHEBVIM ra30M, TakoXK
i, OCHACTUTX BeHTUNATOpamK, Aki 6 Buganann ras y
BUMaAKy WOro BWUTOKY. BpaxoBytoun 3ragaHi BuLe
006CTaBMHY, YaCTKOBO ab0 MOBHICTIO 3aMOBHEHI 3piKEHVIM
BYIMeBOAHEBVIM rasom 6anoHu 3ab6opoHeHO
BCTaHOBMOBATU abo 36epirati B NpUMiILLiEHHAX abo Ha
CKMaACbKMX MarAaHUMKaX, LLO 3HAXOAATLCA HXKYe PiBHA
3emni (HanpviKnag, y nigsanax i nogioHVX NPUMILLIEHHSX).
PekomeHayeTbca  30epiratn  nvwe  GanoH,  AKWN
BUKOPUCTOBYETLCA B MPUMILLIEHHI, | PO3TaLLIOBYBATV 1Or0
TaK, LWOO Ha HbOro He MOITIO JiTX TEMIO Bifl 30BHILLHIX
[prepen (oyxoBux Lwad, KamiHiB, KyXOHHUX MJIAT i T. M), AKi
MOKyTb HarpiTv 6anoH ao Temnepatypu sue 50 °C.

A\ Yci cTonsapHi poboTH BUKOHYITE 10 BOYOBYBaHHS
Npunagy B MebneBmin Kopryc i npubepitb ycto
erB'ﬂ HY CTPY>KKY Ta TUPCY.

AKWO npwnag He BCTaHOBMEHUA Hag Nivyto,
HeobXiHO BCTAHOBUTY MigA0H ANnA 36MpaHHA PianHX

(He BXOOuTb B KOMI'IJ'IeKT) Yy BIAAUIEHHI Ni4 NpuiiaoMm.

Y pasi BUHUKHEHHA TPYAHOLLiB 3 NTOBEPTaHHAM PYYOK KepyBaHHA MOTYXKHICTO
NasnbHYIKIB 3BePHITbCA A0 LIEHTPY NiCNANPOAaXKHOro 06CNYroByBaHHs, 06
3aMIHUTY KPaH NanbHUKa, AKLLO BiH BUABUTbCA HECTIPABHVIM.

3abopoHeHO NepeKpuBaT OTBOPMU, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCA AJ1A BEHTUAALLT i
po3CitoBaHHA Temna.

MIAKNIOYEHHA TA3Y

AN MOMNEPEIMEHHS: MNepen BCTaHOBMEHHAM g
nepeKoHaTUCA, LLO MicLIeBi YMOBW NOCTa4aHHA (Twn rasy i
I0ro TUCK) | KOHQIrypaLia rasoBoro npunagy CyMmicHi.

M\ NepesipTe, UM BiANOBIAAE TUCK rasy 3HaueHHAM,
BKa3aH/M Yy Tabnuui “TexHiuHi yMOBW NanbHUKIB i
conen”.

M\ NOMEPEQMKEHHA:  YmoBw HanawTyBaHHA LbOro
npunagy BKas3aHi Ha crieujanbHin no3Hayyi (@6o Ha
3aBOACbKi TabNMuLi JaHKX).

A\TIONEPEPKEHHS: Liei npunag He mig'enHaHwin fo
MPUCTPOIO BUAANIEHHA NPOAYKTIB 3ropsaHHA. Moro cnip
BCTAHOBUT i NiAKMIOYNTY BIAMOBIAHO 4O YNHHUX HOPM
BCTaHoBNeHHA. OcobnuBy yBary nNoTPiGHO NPUZINUTA
BiAMOBIAHMM BUMOraMm LLOAO BEHTUNALIL

A\ AKwo npyna NpUEAHYIOTb 40 AKepena 3piaKeHoro
rasy, Cnig MakCMManbHO  LWIfIbHO  3aTArHYTU
peryntoBanbHUN MBUHT.

A\ BAXIIMBO: TMepekoHaiiTecs, WO ra3oBuii 6anoH
ab0 EMHICTb i3 ra30M PO3MILLYETHCA HANIEXXHNM YAHOM
(y BepTUKanbHOMY TMOJIOXKEHHI), a BXe noTiM
nigKnoyanTe Ao HX ra3oBui Npunag,




A\ NMOMEPEAXKEHHSA: Nnwwe keanidikoBaHoMy MaiicTpy
03BOJIAETbCA MPOBOAUTY LiK0 NpoLieaypy.
BuKkopuncToBYyTE TiNbKU THYUKUA abO >KOPCTKWN
METANEBUA LWWNAHT ONda MiAKMIYeHH [0 ra3’oBol
cucTemm.
MA\TligknioueHHs 3a  JOMOMOTOI0  KOPCTKOT Tpyom
(migHOi abo cTaneBoi). [MigknioyeHHs OO cucTemm
ra3onocTavyaHHA Chif BUKOHYBATV TakM YMHOM, LLOO
Ha rasoBu Npuag He AiAno »ogHe 3yCUnna HaTAry um
pedopmadii. fa3oBu Npunag OcCHaWeHW Yy Touui
nigknoyeHHa rasy [-nogibHol  3€aHyBanbHOK
[ETa/UI0 3 YLWiNbHIOBaNbHAM  MaTtepianom, o6
YHVIKHYTW BUTOKY rasy. [licna obepTtaHHA 3€qHYBanbHOI
AeTani yWinbHIoBaIbHUN MaTepian 3aBXau Cig MiHATA
(YWinbHIOBaNbHU MaTepian MOCTaYaETbCA B KOMMNIEKTI
ra3oBoro npwnagy). 3€gHyBanbHa TpybHa QJeTanb
ABNAE cOO0I0 LMNIHAPUYHMNIA OXOMMIOBaHWUIA 3'€QHyBaY
i3 30BHILLHBOIO pi33t0 1/2 Alonmn AnA nig'eaHaHHA rasy.
M\ TipKntoueHHA 6e3LLOBHOI THYUKOI TPY6Y 3 HepaBitoUOi
CTani oo 3eaHyBaya 3 pi33to. 3€aHyBanbHa TPYOHa AeTanb
ABNIAE COOOI0 LMNIHAPVYHAIN OXOMJIOBAHUIA 3€AHYBaY i3
pi33to 1/2 pgrorMmn fnAa nigeaHanHA rasy. Taki Tpyou cnig
BCTAQHOB/IOBATU  TakyM  YMHOM, W06 Yy MOBHICTIO
pO3MpaB/ieHOMy CTaHi iX JOBXWHA He MnepesviLlyBana
2000 mm. Konu 3€gHaHHA BMKOHaHe, rHyYka MeTaneBa
Tpyb6a He MOBMHHA TOPKATUCA PYyXOMWX AETanel i He
MOBMHHA 3HAXoAMUTUCA B CTUCHeHoMmy cTaHi. Cnig
BMKOPWCTOBYBaTM e Tpyom i yLinbHIOBasIbHi
maTepiany, WO BigMoBigalOTb BUMOraM aKTyasibHUX
HaLliOHaIbHVX HOPMaTUBIB.
MNBAXIVBO: Y pasi BMKOPWUCTaHHA LWMaHra 3
Hep»KaBitoyoi CTani Moro i BCTAHOBUTY TaK, Wo6 BiH
HEe TOpKaBCA MOOHUX PYXOMUX YacTMH MebniB
(HanpyKnag, BUCYBHOTO ALLMKa). Moro cnin npoknactu
B MiCLlj, e HEMAE »KOOHNX MEepPeLLKOZ, i Ae NOro MOXHa
OIJIAHY TV MO BCilA JOBXNHI.
M\ Len npunag cnig nigegHyBatm OO Mepexi
ra3onocTtayaHHA abo Ao ra3oBoro 6anoHa 3rigHo 3
BMMOraMmn YMHHUX HaLioOHanbHMUX HOpMaTuBIB. NepL
HI>K Nig'€eaHyBaTy, NepekoHanTecs, Wo AaHUA nNpunag,
CYMICHMI 3 CUCTEMOIO Fa30MOCTayvaHHs, AKOIO MiaHyeTe
KOPUCTYBaTUCA. fKWO BUABWUTBCA, WO Npunag
HECYMICHAA 3 HAABHOIO CUCTEMOIO, [AUVB. PO34iN
“HanawtysaHHA BignoBigHO JO iHLWOro Ty rasy”.
A\ NipkntounBLum npwunag JO ra3oBoi Mepexi, 3a
[IONOMOrol0  MWSIbHOI BOAW MNepeBipTe, UM Hemae
BUTOKY ra3y. 3ananiTb MafbHMKM Ta MOBEPHITb
BiAMOBIZHI PYUKM KepyBaHHA NOTYXHICTIO MasfibHUKIB Y
MakcumanbHe (1%),anoTimy MiHimanbHe (2*) nonoXeHHs,
o6 nepeBipUTY PIBHOMIPHICTb MONYM'A.
HAJIALUTYBAHHA BIANOBIAHO A0 IHWOIro Tuny
rA3y
(Lli poboTI Mae 3ailcHioBaTV KBaniQikoBaHMI NepCcoHar).
A\ [Ins Toro, w06 npucTocyBaTy NpKUnag 4o PoboTn 3
iHWVM TUMOM ra3sy, a He TUM, Ha AKNA BiH OyB
HaNaLLTOBaHMI Ha 3aBOAI-BUPOOHMKY (3a3HaUeHNI Ha
eTVKeTLi 3 TEXHIYHMU JaHNMM), BUKOHANTEe HACTYMHi
KPOKWM, HaBefeHi NicNA KpecneHb LWOoA0 MOHTaXY.

MONEPEAXEHHA NPO HEBE3MNEKY YPAMEHHA
EJIEKTPUHHUM CTPYMOM

A\ BAXKIVIBO: IHpopMaLis Npo croKMBaHHA CTpymy
Ta HanNpyrv HaBefeHa Ha iHGOoPMaLLiHiN TabnunyLi.
A\ Crig 3a6e3neunTvi MOXIVBICTb BiT€QHAHHA npwiagy
Bil enekTpoMepexi LWIAXOM BUTATYBaHHA BWIKM (3a
HAABHOCTI)3P03eTKab03a40noMoro6aratornositocHOr0
nepeMunkaya, BCTaHOBNIEHOrO nepen PO3eTKOK 3rigHo 3
HOPMaMV MPOKJaJaHHA eNeKTPONPOBOAKY, KPIM TOro,
npwiag Mae Oyt  3a3ew/ieHWid  BigmnoBigHO [0
HaLliOHaNbHVIX CTaHAAPTIB eNeKTPo6e3MeKN.
A\ [loBxMHa Kabenio X1BNEeHHs Ma€ 6yTy AOCTaTHBOIO
ANA NIJKAIOYeHHA Npunagy oo enekrpomepexi nicna
I0ro BCTaHOBJIEHHA B MebneBuin Kopnyc. He TArHITH 3a
Kabenb »K1BNEHHA Npuagy.
/N He BriKopuCTOBY/Te MOAOBAKYBaUi, po3ray»KyBaui abo
apanTtepw. [Micna NigKMoYeHHA enekTPUYHI KOMMOHEHTN
MaloTb  OyTV HeJOCAHKHUMN [nA  KopucTyBaya. He
BUKOPVICTOBYITE Npunag, AKLLO B MOKPi ab0 BOCOHIX.
3a60pOHAETLCA KOPUCTYBATUCA LM MPWIAAOM Y pasi
NOLUKOMMKEHHA Kabento MMBMeHHA abo BWIKN 11 Y pa3i
HEHaneXxHoi poboT Npunagy abo MOLUKOMKEHHA UM
NagiHHA.
AN AKwo kabenb eneKTPOXVBNEHHA MOLIKOZKEHNI,
Cnig 3BEPHYTUCb A0 BUPOOHNMKA, CEPBICHOrO areHTa
abo ocobu 3 nogibHoto KBanidikauieo Ana 3amiH1 Ha
IIEHTUYHWIA Kabenb, Wob YHUKHYTW Hebe3neKm - icHye
PU3MK YpaXKeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM.
YULLEHHA TA OBC/TYTOBYBAHHA
\TOMEPEMKEHHS: nepes 34INCHEHHAM TeXHIYHOro
06CyroByBaHHA Mpuiagy NepekoHaTeca B TOMY, LLO
npwiag BUMKHEHWIA | BiOKMIOYEHUA Big [pKepena
MMBMIEHHA HIKONMN He 3aCTOCOBYWTE MPUCTPOI UYMLLEHHA
MapOI0 — ICHYE PU3VK YpaXKeHH:A eNeKTPUYHM CTPYMOM.
He BukopucToByiTe abpasvBHi un igki matepianu,
OUMCHUKI Ha OCHOBI XJTOPY ab0 MeTanesi LLTKN.
AUlo6 He nOWKOAUTU MPUCTPIN  ENEKTPUYHOIO
3anantoBaHHs, He BUKOPUVCTOBYITE 0r0, KON KOHDOPKM
3HaXOAATbCA HE Ha CBOIX MICLIAX.
YTUNI3ALUIA NMAKYBAJIbHUX MATEPIAJIB

MakyBanbHWI maTepian Ha 100% € BTOPMHHOIO CMPOBMHOIO, MPUAATHOLO AJ1A

NMOBTOPHOIO BUKOPWCTAHHS, i MO3HayeHui BignosiaHum cumaonom e,
Tomy pi3Hi YaCcTUHM YNakoBKM CAif yTWUNi3yBaTh BiAMOBIAaNbHO Ta 3rigHO 3
MiCLIeB1MM NPaBUIaMm WOAO YTUAi3aLii BigXoais.

YTUNI3AUIA NOBYTOBUX NPUNALIB

Len npunag BurotoBneHo 3 Mmatepiani, AKi MignAraloTb  BTOPUIHHIN
nepepobui abo npupatHi 4N1A MOBTOPHOTO BUKOPWUCTaHHA. YTunisyinre
MNepen npoBeaeHHAM Oy[b-AKOr0 YnLLEeHHA abo TEXHIYHOTO 06CYroBYBaHHS
CNif, NePEeKOHATUCH, WO NpUa OXONoHyB. Vloro BianoBiaHoO Ao MicLesux
npaBun yTunisadii Bigxogis. [Ansa oTpumaHHA [OAATKOBOI iHGopmaLii npo
MOBOMAMXEHHA 3 MOOYTOBUMU €NeKTPUYHUMM Npunagamu, iX yTunisadio Ta
BTOPVHHY NepepoOKy 3BEPHITbCA A0 MICLEBMX OpraHiB, Cy»6u yTtunizauii
nobyToBuMx BigxogiB abo B MarasuH, Ae B1 npuabany npunag. Llen npunag
MapKOBaHO BiANoBiAHO A0 €BponelicbKol anpekTan 2012/19/€C, npektnan
LLIOZI0 BiANPaLbOBaHOIO eIEKTPUYHOTO I eN1eKTPOHHOro o6naaHaHHs (WEEE)
Ta fo PernameHTy 2013 poKy Npo BifXOAW eNeKTPUYHOro Ta €1eKTPOHHOMO
ob6nagHaHHA (3i 3miHaMu).

3abe3neurBWIM MPaBuNbHY YTUAi3aLilo LUbOro Mpuiagy, BU LOMOMOXeTe
3ano6irT HeraTMBHUM HacigKam AnA JOBKiNA Ta 3[0POB'A NtofeN.

CumBon g Ha BMPOGi abo B CyNpOBiAHIN AOKYMeHTaL|ii BKa3ye Ha Te, L0
npunag He MOXHa YTUNi3yBaTh AK NOOYTOBI BiAXOAW, i WO Oro NOTPiGHO
3[aBaTV Ha yT1Ai3aLlito o BiNoBigHMX LEeHTpPiB 360py BiAXogiB AnA BTOPUHHOT
nepepobKU eNeKTPUYHOTO Ta eNTeKTPOHHOTO 06N1aHaHHS.




NOPAAU LWLOAO EHEPITO3BEPEXKEHHA

BVIKOpI/ICTOByBaTI/I KaCprJ'Ii Ta cKoBoOpoOAau, nioLa AHa AKNX }J,OpiBHIOG nnowi

KOHdOPKM.

BuKopucToBYBaTY TiflbKM KacTpyni Ta CKOBOPOAW 3 MIIOCKUM AHOM.
3a HaroAW HaKpYIBaTW KacTPysi KPULLKaMU Mif Yac MprUroTyBaHHs.
BuKopucToBYBaTH CKOPOBAPKY, LLOG 3a0LaZuTV eNEeKTPOEHEPTiIo Ta Yac.

OEKJIAPALIA NPO BIANOBIAHICTb

Llein npunag Bignosigae BuMoram Wopao ekoamsarnHy PernameHty €C 66/2014,
BMMOram LLOAO eKoAau3alHy AnA BMPOOIB, WO CMOXMBalOTb eHeprito, Ta
MonoxeHHAM Npo eHepreTuuHy iHpopmaLito (Monpaska) (Buxig 3 €C) 2019
POKYy, BiANOBIAHO A0 €Bponelncbkoro ctaHaapTy EN 30-2-1.

TEXHIYHI YMOBU NANbHUKIB I cONEn  UA KATEFOPIA  112H3+
Tun rasy, wo Tun KoHdopku MapkKyBaHHA HomiHanbHa HomiHanbHe HomiHanbHui Tuck rasy
BUKOPNCTOBYETbCA dopcyHkn MOTY>KHICTb CMOXXNBaHHA obcAr 6

Tennosoro CNOXUBaHHA mbap
NoToKy .
MiH HOM. | MakKc.
KBT KBT
MPUPOHIV A3 HaniBu.!Bm,qKa (SR) 97 A 1,65 157 n/rop, 0,40
HonomixkHa (AUX) 78 A 1,00 95 n/rop, 0,40 17 20 25
(MeTaH) G20 .
2-kinbuesa (DC) 140 H1 3,50 333 n/rop 2,20
. Hani SR 66 A 1,65 120 0,40
CKPAMIEHUI TA3 anibLusiAKka (5R) r/ron
(Byrar) G30 JonomixHa (AUX) 50 1,00 73 r/rop 0,40 20 28-30 35
Y 2-Kinbjesa (DC) 91 3,30 240 /rop, 2,20
y Hani SR 6 A 1, 11 A
CKPATNEHUIA A3 aI'IIBIJJ-BVI,D,Ka (SR) 6 65 8r/ron 0,40
(Nponar) G31 HonomixHa (AUX) 50 1,00 71r/ron 0,40 25 37 45
P 2-kinbLiesa (DC) 91 3,30 236 r/ron 2,20
Tun rasy, wo KoHdoirypauis mogeni HomiHanbHa noTyXHicTb | 3aranbHNil HOMiHanbHUA 06’em nositpa (m°),
BUKOPUCTOBYETbCA 4 KOHOOPKU TennoBoro nNoTokKy (KBT) 06CAr CnoXKuBaHHA Heo6XigHNA pnA
cnanioBaHHA 1m° rasy
G20 20 mbap 2SR - TAUX - 1DC 7,80 743 n/rog 9,52
G30 28-30 mb6ap 2SR - 1AUX-1DC 7,60 553 r/ron 30,94
G31 37 mbap 2SR - 1AUX-1DC 7,60 543 r/ron 23,80

DPKEPEJO ENEKTPOEHEPTII: 220-240B~50-60I'y-0,6 BT

I




YCTAHOBJIEHHA (KJ1AC 3)

TEXHIYHA IHOOPMALLIA 1A MOHTAXY

«  Tig yac obcnyroByBaHHsA Npuiagy, Moro NifAiroToBKM Ao Po6OTY Ta BCTAHOB/IEHHSA BUKOPUCTOBYITE 3aXMCHI pyKaBULL.

«  [Ina B6yayBaHHA LibOro NPoAyKTy NifinayTb poboui noBepxHi 3aBTOBLLKM 20-60 MM, 3i CTaHAAPTHO YCTaHOBKOI. [1NA ycTaHOBKM ypiBeHb 30 + 68 MM.

+  fAKwWo nif BapunbHOIO NaHensio HeMae JyxoBoi Wadu, BCTaBTe MiALOH LLOHANMEHLLE Takoro > Po3Mmipy, siK i OTBip Ha pobouiii noBepxHi. Liel ninaoH
Cnig po3MICTUTY MaKCUMYM Ha 150 MM HUKUYe BEPXHBOT YaCTUHN PpoboYoi NOBEPXHI, ane B >KOAHOMY pa3i He 6nvxkye 20 MM Bif iHa BapWIIbHOT MaHeni.
AKLLO BV NnaHyeTe BCTAHOBIIOBATU Mifi BAPUIBbHOK NaHENo AyXOBY wWwady, BOHa Ma€ GyTW OCHALLEHa CUCTEMOIO OXONOMKEHHS.

PO3MIPU TA BIACTAHI, AKUX Cig AOTPUMYBATUCA

MiH. 20 MM
Vnakc. 60 Mm

|

MuH. 750 mm

42 Mm

MNepep P CUNIKOHY 6Xi piBHATA y Y Hiwi no ueHTpy

MNPUMITKA. fikwo BiacTaHb "A" MixK HacTiHHUMK Wadamm Ma€e 3HaueHHA B AianasoHi Big 600 go 730 mm, BucoTa "B" noBMHHa MaTy 3Ha4YeHHA
npvHanmHi 530 mm.

Axkwo BigcTaHb "A" MiXK HacTiHHMMKN Wadamm Ginblua 3a LUIMPUHY BapybHOI MOBEPXHi, BucoTa "B" noBUHHa MaTy 3HaYeHHA NpuHaimHi 400 mm.
Y pasi BCTaHOBNEHHA BUTAXXKU HaJi BapPWIbHOIO NaHesio AuB. iHCTPYKLil BUPO6GHMKa BUTSKKY, 06 BU3HAUMUTY NPaBWIbHY BifCTaHb.

MOHTAX

OuncTMBLUM MOBEPXHI0O MO MepuMeTpy, 3acTocyiiTe A0 BapuibHOI MaHeni NPOKNagKy 3 KOMMEKTY
nocTayaHHA (ANB. PUCYHOK).

Po3wmicTiTb BapunibHy NaHesb B OTBOPI POGOUOI NMOBEPXHI, 3p06IEHONO BiMOBIAHO A0 BKa3aHVIX y LX iHCTPYKLIisX PO3MIpIB.

MNPUMITKA. Ka6enb xvnBneHHA Ma€ 6yTu O0CTaTHbO AOBIMM, 06 1Oro MoXKHa 6yn10 BUTATHYTU Haropy.

3aKpinitb BapubHY NaHenb 3a AOMOMOrot ckob (A), Wo BXoaATb fo KoMMeKTy. Mpunacyiite ckobu BiANOBIAHO A0 OTBOPIB, AK MOKa3aHO CTPINKamK Ha
MasItoHKy, a Tofli 3aTArHITb 1X 3@ [JOMNOMOTOH0 LUYPYNiB BiANOBIAHO 10 TOBLUMHW pob0oYO0i MOBEPXHI (AVB. MaOHKN HIKYE).

CraHpapTHa iHcTanauia

68 Mm

NIAKNIIOYEHHA TA3Y

«  3'egHaiiTe KoniHuacTuin naTpybok (A)* abo (B)*, o BXOAWUTb AO KOMMNIEKTY BapWSIbHOI MaHeni, 3 roNOBHO BMYCKHOK
Tpy6oto, NOCTaBMBLUM MiXK HUMU Npoknagaky (C), Lo BXOAUTb A0 KOMMNEKTY Ta Bignosifae ctaHaapTy EN 549.

* BukopucroByiiTe natpy6ok A y ®paHuii, a natpy6ok B ana Bcix iHLumnx KpaiH.
+  [igknioumBLUM BapynbHY NaHeNb [0 ra3oBOl MepeXi, 33 4ONOMOrol0 MUIbHOI BOAW NepeBipTe, Y HEMAE BUTOKY rasy.

3ananitb KOHGOPKM Ta MOBEPHITb BiAMOBILHI PYUKM KepyBaHHA MOTYXHiCTI0O KOHGOPOK y MakcumanbHe U, a Topi B
minimanbHe O nonoxerHs, wo6 nepesipuTV PIBHOMIPHICTb NOAYM'A.

ENEKTPUYHE NIAKNIOYEHHA

L

Kabenb 3azemneHHs @
(xoBTUI | 3eneHnn)

N
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onnuc BUPObY

—_

3HIMHI peLwiTKu ANa KacTpynb

. 2-KinbLieBa KoHdpopKa

HanislBmaka KoHopka

ZSNN)
i

HaniBlBmaka KoHopKa

. [onomixHa kKoHdopKa

VZN)
J

CumBonun

3adapboBaHuii Kpyr @  [NepekpuTuii KpaH

0 MakcrmanbHuin oTBip/nogaya

Benwuke nonym'a .
1 eneKTpUYHe 3ananioBaHHaA

MiHimanbHuin oTBip

Mane nonym's 6 -
J Pyuka KepyBaHHA MOTYXHICTIO 2- KinbLieBOT KOHPOPKM i|_ | sHIPKEHa Nofasa
% Pyuka KepyBaHHA MOTYXHiCTIO HAaNiBLIBMAKOT KOHGOPKHM !|—
o O O O O Pyuka KepyBaHHA NOTYXHiCTIO HAaNiBLIBUAKOT KOHGOPKM —|!
(;5(;5‘(;5 Pyuka kepyBaHHs NOTYXHiCTIO JONOMIKHOI KOHYOPKM —|i
BUKOPUCTAHHA BAPWJIbHOI MAHENI KOH®OPKA @ KACTPYJI
& PerynioiiTe NoTyHiCTb NoNym'st KOHPOPKM TakK, OO BOHO HE BUXOAUIO 2-KinbLeBa Bin 24 po 26 cm
3a Mexi ckoBopoau abo KacTpyiii. HaniBLemaKa Bin 16 40 22 cm
BAXJIMBO! nig yac BUKOpMCTaHHA BapuibHOI NaHeni MoXKe HarpiBaTunca . -
BCA il NOBEPXHA. HonomixHa Bin 8 no 14 cm

+  Lo6 3anannutn ogHy 3 KOHHOPOK, MOBEPHITL BIAMOBIAHY PYUKY MPOTU
rOAVNHHMKOBOI CTPINIKM [0 NO3HAUYKM MaKCMManbHOro nonym'a.

+  TpUTUCHITb PYYKy [O NaHeni KepyBaHHS, o6 3ananutyi KOHGOPKY.

+  YTpumynTe pyyKy HaTWCHYTOW BNpodoBX 5-10 cekyHp nicna
3anasntoBaHHA KOHPOPKM, WO Nprnaj 3anpaLioBas HaNeXHUM YNHOM.

+  3aXVICHUI MeXaHi3M L€l KOHPOPKM BUMMKAE NMofauyy rasy Ha KOHGOPKY,
AKLLO NOAYM'Al PanNTOM 3HUKAE (Yepe3 HecnoAiBaHuWii NpoTAr, nepeboi B
nopaui rasy, BUKUMaHHA PiAnHM TOLLO).

¢ He pekomeHpoBaHO yTpumyBaTW pY4YKy HaTMCHYTOK noHap 15
ceKyHa. AKwo i nicns yboro nepioay yacy KoHpopKa He 3ananuTbcs,
3ayeKaliTe XBUIVHY, NepL HiXK cnpo6yBaTi 3ananuTw ii Wwe pas.

NPUMITKA. Ko yepes neBHi MicLueBi yMoBM Ta AKiCTb nopadi rasy
BUHUKaOTb TPyAHOLLi i3 3anaseHHAM KOH(POPOK, pPeKoMeHAOoBaHO
NOBTOPUTU CNpo6y 3ananioBaHHsA, MOBEPHYBLUNM PYYKYy KepyBaHHA
MOTYKHICTI0 KOHPOPKI A0 NO3HAYKWN Masioro nonym's.

Monym’s KoHpOpKM MOXKe 3racHyTW, AKWO BignNycTMTM pyuKy. Lle
03HAYaE, WO 3aXMCHUIN MeXaHi3M HeAoCTaTHbO MporpiscA. Y Takomy pasi
NMOBTOPITb NepeniyeHi BuLle gii.

AKLWO nonym’a BUMaAKoBO 3racio, BUMKHITb ra3 pyyKolo perynoBaHHA Ta
3ayekaiiTe NprbM3HO 1 XBUINHY Nepea TVM sIK 3aMasiioBaTLl Oro 3HOBY.

MNPAKTUYHI NOPAAN 3 BUKOPUCTAHHA KOHOOPOK

Lia BapunbHa naHenb mae koHbopKHM pisHoro fgiametpy. LLlo6 edekTuBHiwe
BUKOPUCTOBYBATV KOHOOPKY, Pagrmo:

+  BMKOPWCTOBYBATMN KacTPysi Ta CKOBOPOAM, HO AKX MA€E TaKkuin camuii
abo Tpoxu 6inbLunii giameTp, AK | KOHGOPKYM (AMB. TabNKML NpaBopyY);

+  BVIKOPWCTOBYBATU TiNbKM KacTPyJsli Ta CKOBOPOAM 3 NMIOCKMM JHOM;

+  BMKOPWCTOBYBATU NPaBWIbHY KiNbKiCTb BOAW ANA MPUTOTYBaHHA CTPaB
i HAKpUBATU KacTpyni KpULLIKamu;

«  CTeXUTW, WO6 KacTpyni Ha peLliTui He BUCTYNanu 3a Mexi BapuibHOI
naHeni;

+  (@nAckoBopif i3 BUMYKIM JHOM — BOK) BUKOPUCTOBYBATY [IOMOMIMHY PELLITKY,
AKY Cif PO3TaLLIOBYBATU TiNIbKI Hap, 6araToKinbLEBOK KOHGOPKO;

+  YHUKalTe BWNaAKOBMX YyAapiB KacTpynamy, rpatkamy abo iHwowo
KYXOHHUMY HaUMHHAM;

+ He 3anuwaiite nopoxHi ckoBopoau Ans 6Gapbekio Ha YBIMKHEHIN
KoHdopLj 6inblue 5 XBUINH.

BAXJINBO! HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHA PELUiITOK MOXe Npu3BecTiu
A0 NOLIKOZKeHHA BapwibHoi naHeni. He ctaBTe pewiTKy goropu gHom
i He TArHITD il N0 BapunbHil naHeni.

He BuKopucToByITe:

*  YaBYHHIi, KepaMiyHi Ta BUrOTOB/EHI 3 HaTyPasbHOIO KaMiHHA KacTpyni
Ta cCKoBOpOAY;

+  NPUCTPOI ANA PIBHOMIPHOrO PO3CiloBaHHA Mnonym'a (Hanpuknag,
MeTasieBa CiTka TOLLO);

+  OfHOYACHO ABi KOHPOPKM AN OfHiEl nocyauHn (Hanpuknag, foBsra
NoCyAvHa ANA NPUroTyBaHHA prbn).

MoTpannAaHHA pPigvHN Ha rapAavy BapWibHY MaHeNb MOXe CMPUYMHUTA

MOLUKOPKEHHA CKNa.

HANALUTYBAHHA BAPWIbHOI NAHENI BIANOBIAHO A0 IHWIOro
TUNY TA3Y

&ﬂvu.ue KBanipikoBaHMI MacTep NOBUHEH MPOBOAMTU L0 NpoLesypy.

AKLLO Ha BapubHY NaHenb NOCTavaTUMETbCA IHLIWIA TUM rasy, HiXk yka3aHo B
TabnMULi TEXHIYHUX JaHUX i Ha iHPpOPMaLiHIN eTUKETLI Ha camill NOBepPXHi
naHeni, 3MiHiTb GopcyHKU. 3HIMITb iHGOpPMaLiiHY eTKeTKy Ta 36epiraiiTe i
B MOCIOHMKY 3 IHCTPYKLiAMY.

BukopucroByiiTe perynatopn TUCKY, CyMiCHi 3 MOKasHUKaMu TUCKY
rasy, BKasaHUMM B X iHCTPYKLiAX:

«  Jluwe npauiBHUKM UeHTPY nicnAnpopaxHoro obcnyroByBaHHA abo
KBanidikoBaHi GpaxiBLi NOBUHHI 3aMiHIOBaTV ra30Bi GOPCYHKM.

+ DopcyHKU, AKi He BXOAATb O KOMIMEKTY NMocTayaHHs, Cifl 3aMOBNATY B
LIeHTPi NicnANPOoAaXHOro 06cyroByBaHHsA.

«  YcTaHOBITb AN1A KpaHiB nodauyi rasy MiHimanbHe 3Ha4yeHHs.

MPUMITKA. Y pa3i BUKopucraHHs 3pigKeHoro HapToBororasy (G30/G31)
FBUHT perynioBaHHA MiHiManbHOro 3HaYeHHsl NOTPiIGHO MaKCMManbHO
3aKpyTUTI.

BAMJIMBO! Y pasi BUHMKHEHHA TPYAHOLB 3 MOBEPTaHHAM PY4YOK
KepyBaHHA NOTY)KHiCTI0 KOHPOPOK, 3BEPHITLCA O LIEHTPY NiCNANPOAAKHOIO
06a1yroByBaHHS, 106 3aMiHUTI HecnpaBHUI KpaH KOH(OpPK.

BAXJIMBO! MepeKkoHanTecs, Wo ra3oBuii 6anoH abo eMHICTb i3 rasom
PO3MilLyIOTbCA HaNeXHUM YMHOM (y BepTUKa/IbHOMY MONOXKEHHi), a
BXKe NoTim nigkniovanTe 40 HUX BapuibHY NaHesb.

BAXKJIUBO! MepeKoHanTecs, WO ra3oBuii 6anoH abo eMHicTb i3 razom
PO3MILLyIOTbCA HAIEXKHUM YNHOM (Y BepTUKaJibHOMY MOJIOXKEHHI), a
BXKe NOTiM NiAKNloYanTe A0 HUX BapWibHY NaHeNb.
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3AMIHA ®OPCYHOK (auB. Tabnuujto ¢popcyHOK B IHCTPYKLIiAX 3 TEXHIKN
6e3nekn)

&ﬂmme KBanipikoBaHMI MacTep NOBUHEH MPOBOAMTH L0 NpoLesypy.

«  3HimMiTb pewiTku (A).

«  ButsarHitb koHdopKK (B).

+ 3a JOMOMOrol TOPLEBOrO Kitova BiAMOBIAHOMO PO3MIPY PO3KPYTiTb
dopcyHKy (C) AKy NOTPIGHO 3aMiHUTH.

+  3amiHiTb ii Ha dopCyHKy, NpUAATHY ANA HOBOTO TWMY rasy.

+  BmoHTyWiTe dopcyHKy (D).

+  AKwo KoHbOpKa Mae [eKinbKa KOPOHOK, 3aMiHiTb GOpCyHKy 3a
[nornomoroto 6iyHoro rankosoro Kioua (E).

o0
&
i{'

MepLw HiXK ycTaHOBNIOBaTV BapwuibHy MaHenb, He 3abyabTe NPUKPINUTA
Tabnnuky KanibpysaHHsA rasy, o NocTayaeTbca 3 GopcyHkamy, Wwob BoHa
BiAnoBiAana GakTUYHiM AaHMM Npo KanibpyBaHHA nofavi rasy.

OBbCJZIYTOBYBAHHA | OMULLEHHA

|
- UK
HAJIALUTYBAHHA KPAHIB HA MIHIMAJIbHY NOJAYY FA3Y

&J‘Imme KBanipikoBaHWI MalicTep NOBMHEH NMPOBOANTH L0 NMpoLeaypy.

HanawToByBaT nogauy rasy noTpibHO TOfi, KON KpaH 3HaXOAWUTbCA B
NoNoXeHHi MiHimanbHoi noaavi (maneHbke nonym'’a) 0.
MepBrHHE NOBITPA B KOHbOPKaX HaNaLITOBYBATX He MOTPIGHO.

LLlo6 nepecsifuMTCA B NPaBUIbHOMY HanalTyBaHHI MiHIManbHOI nogaui
rasy, 3HiMiTb pyuKy KepyBaHHA MOTYXHicTio KoHdopkK (F) Ta BUKOHalTe
nepeniyeHi Huxyve gii:

+  3aKpyTiTb rBUHT, W06 3MEHLLUTY BUCOTY Nonym's (—);

«  TNocnabwTu rBWHT, Wo6 36inbLNTM BUCOTY Noym's (+).

Ha ubomy etani 3ananitb KOHOOPKY Ta MOBEPHiTb PyuKy KepyBaHHsA

MOTYXKHIiCTIO KOHMOPKM Ha MakcumanbHe U, a Topi Ha MiHimanbHe )
3HaYeHHs, Wob nepeBipuUTH PIBHOMIPHICTL Nonym's.

3aBepwmBLN 3aneyvatanite HeoOXigHi AINAHKM 3a

HasaLTyBaHHS,
AOMOMOroI0 Cypryyy abo aHanoriyHoro marepiany.

& Bin'enHanTe npunag, Big oxepena *X1BneHHs.

OYMLLEHHA MOBEPXHI BAPUIbHOI MAHENI

- Yci emanboBaHi Ta CKAAHI YaCTUHW CNi OUNLLYBaTK TEMNJIO BOAOIO Ta
HeNTPaNbHUM PO3YMHOM.

«  Tig Yac TpMBaNOro KOHTAKTY 3 BaMHUCTOI BOAOK abo abpasvBHUMM
MUIOUYMMU 3aCO0aMN Ha MOBEPXHAX i3 HeprKaBitlouoi CTani MOXyTb
BUHUKHYTW naamu. MNponuty pignHy (Bopa, cOyc, KaBa TOWO) g
BUTMPATL OAPa3y, e A0 TOro, AK BOHA 3aCOXHe.

« OuuwyBaTi NaHesb NOTPIOGHO TeMI00 BOAOIO Ta HENTPANbHUM MUKUNM
3aco60M, a TOfi BUTUPATU HACyXO 3a AOTMOMOrol M'AKOT TKaHWUHW 4
3amwi. bpya Big NpunaneHux pewwTok i BraananTe 3a JONOMOroi0
cneujianbHNX OYNCHUKIB ANA NOBEPXOHbD i3 HePKaBitoyoi cTani.

MNPUMITKA. HepxaBilouy cTanb cnif YnctuTtu TinbKu 3a fONOMOroo
M'AKOI TKaHVHM a60 ry6ku.

«  He BukopucToByiTe abpasmsHi um igki MmaTepianu, OUNCHUKM Ha OCHOBI
xnopy abo meTanesi WiTKN.

«  HikonnHe3acTtocoByinTe NPUCTPOI, y AKX ANA OUMLLEHHSA BUKOPUCTOBYETbCA
napa.

«  He BukopucroBy#Te 3aiMUCTi NPOAYKTU.

+ He 3anuwaite KUCNOTHI abo NyXXHi PeuvoBMHK, HampuKnag oOueT,
ripunLio, Cinb, LLyKOP Y1 JIMMOHHUIA CiK Ha BapWibHii naHeni.

OYMLLEHHA YACTUH BAPUJIbHOI NAHEJI

«  YnctbTe CKNAHI 1 eManboBaHi YaCTMHW e 3a JOMOMOrow M'siKol
TKaHUHW Ym ry6Ku.

«  PewWwiTKn, KPULLKM KOHPOPOK i KOHPOPKM MOMHA TaKOXK 3HATH, LOO
NOYNCTUTN iX.

« OuucTbTe X BPYy4YHy 3a [AOMOMOrOI0 TEMyoi BOAW 3 HeabpasvBHVM
MUIOYMM 3acobom, Buaansaoun byab-aki pewTku ixi. MNepesipTte, un
»o[ieH 3 0TBOPIB KOHPOPKM He 3abmBcA.

+  [Mpomwuiite Ta BUCYLLITD iX.

*  YaByHHY pelliTKy MOXKHa MITWN B NOCYAOMUIIHIN MaLUVHi.

Mepen TMM, AK NOMiCTUTY peLLiTKA B HU3 NOCYAOMUIHOT MalUNHM,
BUAanNiTb pewTKny Xi, Wo npuropina.

+  BcraBTe koOHOOPKM y BiANOBIAHI FHi3Aa Ta HANEXHVM YNHOM HaKpuiiTe
KOHOOPKU KpULLKaMK.

« CraBnAaum Ha Micue peLiTKy, nepekoHanTecs, Wo Micue Ana Kactpyni
36ira€TbcA 3 KOHPOPKOI.

- [na 3a6e3neyeHHs CMpaBHOi POOOTM Ha MOZENAX, WO MICTATb
nopLUeHb eNneKTPUYHOrO 3anasloBaHHA Ta 3aXVCHUI MexaHi3Mm, cnig
peTenbHO OUMLLATM Kpal MOPLLHA. YacTo nepeBipAlTe Li eneMeHTH, a B
pa3i HeobXigHOCTI UMCTbTE IX BONOrot TKaHHO. byab-AKi npyunaneHi
peLuTKm i cnig BuganuTy 3a 4ONOMOrot 3y60umncTkiy abo ronku.

MNPUMITKA. LL|06 He NoWKOANTN NPUCTPIl eNeKTPUYHOro 3anantoBaHHs,
He BUKOPMCTOBYIITE 10r0, KON KOH(POPKN 3HaXOAATbCA He Ha CBOIX
micusax.
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NOCIBHUK 3 YCYHEHHA HECNTPABHOCTEW

AKWo BapwunbHa NaHenb MPALOE HEHANEXHVM YMHOM, MepLl  HixX
3BepTaTMCA A0 LEHTPY NiCIANPO#aKHOro 06C/yroByBaHHS, NeperniaHbTe
“lMoCiBHYIK 3 yCyHEHHA HecnpaBHOCTeN", Wo6 BU3HAUUTK Npobnemy.

1. KoHdopka He 3ananioeTbca a6o nonym’sa HepiBHOMipHe

MepesBipTe, un:

+  HenepekpwTa NoAaya rasy Ta [pkepeno X1BJIEHHS, @ 0COONMBO, Un
BiOKPUTUI KpaH nogavi rasy;

«  ra3oBui 6anoH (3pigXKeHwn ras) He MOPOXKHIN;

«  He 3a6uTi 0TBOPY KOHOPKY;

«  He 3abpypHeHa BUJIKa PO3eTKY;
yCi YaCTUHM KOHOPKM PO3TaLLOBaHi NPaBUNbHO;

«  6inA BapunbHOI NaHeni Hemae NPoOTAriB.

2. KoHdopkaracHe
MNepesipTe, um:
+  NiA Yac 3ananioBaHHA KOHGOPKYM BY MPOTATOM TPUBAIOro Yacy
YTPVMYBaJM HATUCHYTOIO PYUKY KepYBaHHS MOTYKHICTIO KOHOPKY,
o6 aKTVBYBATM 3aXUCHWIA MeXaHi3Mm;

NICNANPOAAXKHE ObBCJIYTOBYBAHHA

«  He 3a0uTi OTBOPY KOHPOPKM 6iNa Tepmonapu;

+  He 3abpyfHeHO Kpall 3aXMCHOro MexaHi3my;

+  MPaBWIbHO HANALITOBAHO MiHIManbHy nNogauvy rasy (4vB. BignoBigHUIA
posgin).

3. Pe3epByapu KOH$OPKMN HECTAGINbHI

MepesipTe, un:
[HO pe3epByapa ifeanbHo piBHe;

«  pe3epByap PO3MilLeHO Ha KOHdOPL PIBHO MO LIEHTPY;

+  He nepensyTaHo MiCLiA PELLITOK i IX MPaBWIbHO BCTAHOBJIEHO.

AKLLO NicnA BULLEBKa3aHNX NePEBIPOK HECMPABHICTb He 3HMKAE, 3BEPHITbCA
[0 HAaNGIKUOro LIeHTPY NicANPOoAaXKHOro 06C1yroByBaHHs.

[na oTprMaHHA 6inbll NOBHOI AOMOMOrY 3apeeCTpyiiTe CBill Npunag Ha
canti www.whirlpool.eu/register.

MEPLWI HPK 3BEPTATUCA OO0 LEHTPY nNICNANPOAAXHOIO
OBCJTYTOBYBAHHA, BUKOHAUTE HABEAEHI HUXYE All:

1. [lepeBipTe, uM MOXHa BUPIWUTA NpoGAeMy CaMOCTIIHO 3a
pgonomoroto nopaf, HaseaeHux y po3sgini MOCIBHUK 13 YCYHEHHA
HECNPABHOCTEW.

2. BuWMKHITb nmpunag i 3HOBY YBIMKHiTb 10ro, wob6 nepesipuTh, un
HeCnpaBHICTb 3a/MLLAETbCA.

ﬂKLI.IOI'IICHﬂBMU.I,EBKI-!3AHO'I'I'IEPEBIPKVIHECI'IPABHICTbHE3HI/IKHE,
3BEPHITbCA A0 HAUBIUMXKYOIO LEHTPY MNICNANPOAAMXHOIO
OBCJTYTOBYBAHHA.

o6 oTpumaTy HOMomory, 3BEpHiTbCA 3a HOMEPOM, WO BKasaHWUii y
rapaHTiiHoMy TanoHi, abo [OTpMMyWTeCb iHCTPYKLIN Ha calTi www.
whirlpool.eu.

Mig yac 38'A3Ky 3 Hawmm Cepsicom NICNANPOAAXKHOIO 06CYroByBaHHA
3aBXaW YTOUHIOWTE:

+  KOPOTKWI ONMNC HECMPABHOCTI;

«  TWNi TOYHY MoAenb npunagy;
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Whirlpool Management EMEA S.r.l.
via Carlo Pisacane n.1,
20016 Pero (MI),ITALY

«  cepiiiHnii Homep (Homep nicna cnoBa SN Ha MacnopTHI Tabnnuuj,
po3TawoBaHin nig npunagom). CepiiHUA HOMepP BKa3aHWUI TakKoX Yy
[OKyMeHTaLlii;

K NN ARARTA

Mod. XXX XXX
Ind.C.  XXXX XXXX XXXX
Prod.N. 86999XXXXXXX |S.N. XXXX XXXX XXXX

+  MOBHa ajpeca BaLIOro MiCLs MPOMNBAHHS;
«  BawW Homep TenedoHy.

AKWO noTpibeH pPEeMOHT, 3BEPHITbCA B aBTOPU30BAHWUA  LEHTP
nicnAnpofaxHoro ob6cnyroByBaHHA (W06 rapaHTyBaTh, wWo 6yayTb
BMKOPUCTaHI OpUriHanbHi 3amyacTMHW Ta PeMOHT 6yae BMKOHaHO
NpPaBwUIbHO).
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